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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauumn, a Takke onncaHmne ncnosib3yemMbiX CAUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUcTUKY, BaxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT PraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorows.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

BblHbTE AKKYMYNATOP U3 MalUuHbI nepen
NPOBEAEHVEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALUNA.

lNpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHata u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul nainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrcTtpaHeTe ja 6atepujaTta npea aa
3aroyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yab-akMMn po6oTamMmn Ha MaLLHI
BUMHSATU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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60°C
0°C

Continuous red: Charging

Continuous green: Charging is complete

Flashing red: Battery is too hot/cold

Flashing red/green: Damaged or faulty battery pack

Dauerlicht rot: Laden

Dauerlicht griin: voll geladen

Blinken rot: Akku zu warm / zu kaft

Blinken rot/griin: Akku beschédigt oder fehlerhaft

Lumiére fixe rouge: Chargement en cours

Lumiére verte fixe: Chargement terminé

Clignotement rouge: Batterie frop chaude / froide

Clignotement alterné rougel/vert: Batterie rechargeable endommagée ou défectueuse
Luce fissa rossa: Caricamento in corso

Luce verde fissa: Caricamento terminato

Lampeggio rosso: Batteria troppo caldaffredda

Lampeggio altemato rosso/verde: Batteria ricaricabile danneggiata o difettosa
Luz continua roja: Proceso de carga activo

Luz continua verde: Proceso de carga terminado

Parpadeo rojo: La bateria esta demasiado calienteffria

Parpadeo altemativo rojo / verde: La baterfa recargable esta deteriorada o defectuosa.

Luz vermelha continua: Carregamento ativo

Luz verde continua: Carregamento terminado

Luz vermelha pisca: Bateria muito quente/fria

Luz vermelhalverde pisca altemadamente: Bateria danificada ou defeituosa

Rood continu-licht: laadproces actief

Groen continu-licht: laadproces voltooid

Knipperende rode led: batterij is te warm/koud

Afwisselend knipperende rode/groene led: accu beschadigd of defect

Lyser permanent radt: Opladning er akfiv

Lyser permanent grent: Opladning er afsluttet

Blinker rdt: Batteriet er for varmt/koldt

Blinker skiftevis radtigrent: Batteriet er beskadiget eller defekt

Lyser radt hele tiden: Lading aktiv

Lyser grent hele tiden: Lading avsluttet

Blinker rdit: Batteriet er for varmt/kalt

Blinker skiftende radt/grent: Batteriet er skadet eller mangelfullt.
Rt konstant fjus: laddningen &r aktiv

Gront konstant fjus: laddningen &r avslutad

Blinkande réit fjus: batteriet ar for varmt/kallt

Rott/gront fjus blinkar omvéxlande: batteriet ar skadad eller det &r nagot fel pa batteriet.

Punainen jatkuva valo: Lataus kdynnissé

Vihred jatkuva valo: Lataus paattynyt

Punainen vilkkuvalo: Paristo on lian lammin/kylma

Vuorotellen punainen/vihred vilkkuvalo: Akku vahingoittunut tai viallinen

DNiopkiig kkkiv Adpyn: Alodikooia pdpTiang evepyr

Dopkrig Tpaaivn Aduyn: Aiadikaaia gépTiong oAokAnpwpévn

Kékiivo avoBdofnua: H prratopia eival oAU Zeatikpla

EvaMa¢ kokkivo/mpdavo avaBdonpo: H prarapia eival yaAaopévn 1y rapouciadel
Adbog

Surekli kirmizi igik: Sarj ediyor

Surekli yesil isik: Sarj tamamlandi

Yanip sdnen kirmizi isik: Batarya fazla sicak/soguk

Sirasiyla kirmizilyesil yanip sonen isik: Batarya hasarli veya hatali

Trvalé sviceni cerveného indikatoru: aktivni proces nabijeni

Trvalé sviceni zeleného indikatoru: proces nabijeni je ukonceny

Blikani éerveného indikatoru: baterie je pfiliS teplé/studena

Stfidavé blikani ¢ervenéholzeleného indikatoru: akumulétor je poskozeny nebo vadny
Trvalé svietenie Gerveného indikatora: aktivny proces nabijania

Trvalé svietenie zeleného indikétora: proces nabijania je ukonceny

Blikanie erveného indikétora: batéria je prilis teplé/studena

Striedavé blikanie ¢ervenéholzeleného indikatora: akumulator je poskodeny alebo
chybny

Ciagfe $wiecenie na czerwono: trwa proces fadowania

Ciagte $wiecenie na zielono: proces fadowania zostat zakoriczony

Miganie na czerwono: bateria jest za gorgcalza zimna

Naprzemienne miganie na czerwonolzielono: akumulator jest uszkodzony lub wadliwy.
Folyamatos piros fény: Toltés aktiv

Folyamatos z¢ld fény: A toltés befejez6dott.

Villogd piros fény: Az akku tdl meleg/ideg

Felvaltva villogd piros/zld fény: Az akku sériilt vagy meghibésodott.

Rde¢ neprekinjen svetiobni signal: Postopek polnitve je aktiven

Zelen neprekinjen svetiobni signal: Postopek polnitve je zakfjucen

Rdece utripanje: Bateria je prevroca/hladna

Izmeniéno rdecelzeleno utripanje: Akumulator je poskodovan ali z napako
Crveno trajno svjetio: Postupak punjenja aktivan

Zeleno trajno svietlo: Postupak punjenja zavrsen

Crveno treptanje: Baterije su pretople/hladne

Naizmjenicno treptanje crvenolzeleno: Akumulator je o3tecen ili ima gresku
Sarkana, nepartraukta signalgaisma: aktivizéta ladésana

Zala, nepartraukta signalgaisma: ladésana pabeigta

Sarkana mirgojo$a signalgaisma: baterija ir parak silta/auksta

Parmainus sakana/zala mirgojoSa signalgaisma: akumulators bojats vai klddains
Raudona nuolatiné $viesa: Viykdomas jkrovimo procesas

Zalia nuolating viesa: Jkrovimo procesas baigtas

Raudonos $viesos mirkséjimas: Baterija yra per Sitta / 3alta

Raudonos / Zalios $viesos mirkséjimas pakaitomis: Akumuliatorius pazeistas arba
sugedes

Punane, katkematu mérgutuli: laadimine toimub

Pidev roheline mérgutuli: laadimine on Ippenud

Punane, vilkuv mérgutuli: patarei on liga soe/kilm

Viaheldumisi punane/roheline vilkuv mérgutuli: aku on kahjustatud vdi mittevastav

[ponomKyTENbHBI KPACHbI CBETOBON CHTHaM: AKTVBHBI MPOLIECC 3apsiay
[TponomKvTENbHbIA 3eneHbIi CBETOBOI cvrHar: MpoLiece 3apsiakv 3aBepLUeH
KpacHoe Murarie: AKyMynsTop CrIMLLKOM FOpSHA/XONOaHbIA
[oouepenHoe kpacHoe/3eneHoe MuraHve: AkKyMymSTOp NOBPEXAEH U
HevcrpaBeH

HenpexbCHata YepBeHa CBETIMHA: 3apexzaHe B Xon

HenpexbCHaTa 3eneHa CBETMMHA: 3apeXIaHETO € MPUKIIOHEHO

MuraLLia YepBeHa cBeTrMHa: 6aTepysita e npexarneHo Tonna/cTyaeHa
TocrienoBaTenHo MiraLLia CBETIMHA B YEPBEHO U 3ereHo: TepusiTa e nopeneHa
N iedbekTHa

Lumina rosie continua: proces de incarcare activ

Lumin& verde continud: proces de incarcare finalizat

Rosu intermitent: bateria este prea caldé/rece

Intermitent rogu/verde altemativ: acumulator deteriorat sau defect

LipBeHo cBeTNO BO KOHTUHYWTET: MoNHEHETO € BO Tek
3erieHo CBETINO BO KOHTUHYWTE: OMHEHETO € 3aBpLIEHO
LipeeHo Tpenkatse: Barepujate e npemHory Tonna/nagHa
HavsmeH14HO LipBeHo/3eneHo Tpenkarse: batepujaTa e oLLTeTeHa un AedextHa
YepBOHMI1 iHAVKATOp FOPVTL NOCTiAHWM CBITIOM: [POLIEC 3apsiaKv aKTMBHIIA
3eneHuii iHavKaTop ropuTh MOCTIAHUM CBITNOM: MPOLIEC 3apsaki 3aBepLUEHMI
IHavkaTop LuBaKo Grivmae; BaTapes 3aHaaTo rapsijalxononHa
[onepemiHHo BriMae YepBOHNIA/3erNeHMI iHaMKaTop: AkyMynsTopHa Datapest
MOLLKomKeHa abo HecrpaeHa
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If the light is plugged into a AC outlet, the light runs in AC mode. Currently the battery
will be charged.

Bei angeschlossenem Netzkabel lauft die Akkuleuchte im Netzbetrieb. Gleichzeitig wird
der Akku geladen.

Lorsque la lampe est branchée au réseau électrique, 'accu se charge.
Lorsque la lampe n'est pas branchée au réseau électrique, la lampe fonctionne a l'aide
de 'accu.

Quando la lampada a batteria & collegata alla rete elettrica, viene caricata la batteria.
Quando la lampada a batteria non & collegata alla rete elettrica, la lampada a batteria
funziona a batteria.

Silalémpara est4 conectada a la red eléctrica, la bateria recargable se carga. Sila
lémpara no esta conectada a la red eléctrica, la [ampara se encuentra en
funcionamiento con baterias recargables.

Quando o lampada estiver conectado na rede eléctrica, o acumulador seré carregado.
Quando o lampada no estiver conectado na rede eléctrica, ele operara com o
acumulador.

Als de acculamp op het stroomnet is aangesloten, wordt de accu geladen.
Als de acculamp niet op het stroomnet is aangesloten, loopt hij op accuvoeding.

Huis batterilampe er filsluttet stramnettet, oplades batteriet.
Huis batterilampe ikke er tilsluttet stramnettet, fungerer batterilampe i batteridrift.

Er lampe tilkoblet stramnettet s blir batteriet ladet. Er lampe ikke tilkoblet stramnettet
er den batteridrevet.

Om batterilampa &r ansluten fill stromnatet laddas batteriet.
Om batterilampa inte ar ansluten till stromnétet gér batterilampa pa det laddningsbara
batteriet.

Jos Akkuvalaisin on liitetty virtaverkkoon, niin akku ladataan.
Jos Akkuvalaisin ei ole litetty virtaverkkoon, niin Akkuvalaisin toimii akkuvirralla.

Orav 1o gavég eivar Guvdepévo aTo PEUN 0 CUTOWPEUTAG TOU POPTLVE, £V GTav dev
efval ouvdepévo oTo pedpa Souhedel e PEGHT TTOU TIPOEPXETOI AT TOV GUGTWPEUTH.

Is1d1 elektrik sebekesine bagl oldugunda akii sarj edilir.
Isid1 elekirik sebekesine badli olmadiginda 15141 akil ile calismaktadir.

Pokud je svitilna pfipojeno k siti, akumulator se nabiji.
Jestlize svitilna neni pfipojeno k siti, je svitilna napajeno z akumultoru.

Ak je svietidlo pripojené k sieti, tak sa akumulator nabija.
Ak svietidlo nie je pripojené ku sieti, tak je svietidlo prevadzkované z akumultora.

Jedli latarka podigczone jest do sieci zasilajgcej, nastepuje tadowanie akumulatora.
Jedli latarka nie jest poditaczone do sieci zasilajgcej, to wtedy zasilane odbywa sie z
akumulatora.

Haa lampa csatlakoztatva van az aramhalézatra, akkor az akkumulétor tolt6dik.
Ha a lampa nincs csatlakoztatva az dramhalézatra, akkor a lampa akkumulatorrdl
lizemel.

Kadar je svetilka prikljucen na elektriéno omrezje, se akumulator polni.
Kadar svetilka ni prikljucen na elektricno omrezje, deluje v akumulatorskem nacinu.

Ako je svjetiljka prikljucen na strujnu mrezu, puni se akumulator. Ako svietilika nije
prikljuéen na strujnu mreZu, svjetilika radi na akumulator.

Ja gaismas ir pieslégts tiklam, akumulators tiek ladéts. Ja gaismas ir atslégts no tikla,
tas darbojas no akumulatoru energijas.

Jeigu lemputé prijungtas prie elekros tinklo, akumuliatorius jkraunamas. Jeigu lemputé
neprijungtas prie elektros tinklo, jis veikia naudodamas akumuliatoriy.

Kui akutuli on vooluvérku tihendatud, siis laetakse akut.
Kui akutuli pole vooluvérku Ghendatud, siis totab akutuli akureziimil.

Bo Bpems noaKmioieHmst akkyMynsTopHbIi hoHaps K CETV UAET 3apsaKa akkyMynsTopa.
Ecnm akkymynsTOpHbIil hoHapb He MOAKITIOHEH K CETH, OH paBoTaer oT akkyMynsTopa.

Korato namna e cBbpaaHo KbM enexTpudeckara Mpexa, barepusita ce 3apexaa.
KoraTo namna He e cBbp3aHo KbM enexTpudeckara Mpexa, To pa6om Ha 6aTepIr1ﬂ.

Daca lampa este conectat la reteaua electrica, se incarca acumulatorul.
Dacé lampa nu este conectat la reteaua electricd, acesta functioneaza pe acumulator.

[lokonKy CBETUMKA € MPUKNY4EHO Ha CTpyjHaTa Mpexa, batepujara Ke ce nonHu.
[lokonKy CBETIKA HE € MPUKMY4EHO Ha CTPYjHaTa Mpexa, CBeTUnKa ke paboTy co
nocToeukara barepuja.

SIKWo nixTap nigknioYeHe o enekTpoMepexi, To akymynstopHa 6arapes
3apSDKAETBCS.

Skwo nixTap He nigknioyeHe 40 enekTPOMepeXi, To BOHO NpaLItoe Bif akyMynsTOPHOI
Barapei.

d518V, 55 Milwaukee System ¢Slsba i s g of (L il (S




18 HSAL

Lightning time with one fully charged battery (5.0 Ah)

High Level 225h

Med Level 425h

Low Level 8h
Luminous flux

High Level 3000 Im

Med Level 1700 Im

Low Level 900 Im
Colour rendering index (CRI) 80
Colour temperature. 4000 K
Battery voltage 18V
AC input 100-240 V
Charger rated power input 10w
Charger output. 18V
Quick charge current 3A
Battery charging time with 5.0 Ah 80 min
Battery charging time with 6.0 Ah 100 min
Battery charging time with 9.0 Ah 160 min
Weight without battery 9,2 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Protection class IP34

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BATTERY LAMP SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do
not stare into the light beam yourself (not even from a distance).
Staring into the light beam may result in serious injury or vision loss.
Caution - this product is provided with cooling openings in the bottom
enclosure. Only install this luminaire on a surface that will not allow
accumulation of water into the housing. Keep the product away from
puddles,etc.

CHARGER SAFETY INSTRUCTIONS

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Battery Cat. No. DC Volts Capacity Cell No.
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0An 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.
Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

This appliance is not intended to be used
or cleaned by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience or knowledge,
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unless they have been given instructions
concerning the safe use of the appliance
by a person legally responsible for their
safety. They should be supervised whilst
using the appliance. Children shall not
use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured
out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The area light is intendend to be used light independent use away from
mains supply.

Additionally the charger can charge the specified Milwaukee battery
packs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING

After inserting the battery into the reception of the charger the battery
will automatically be charged (red lamp is illuminated continuously)
When a hot or cold battery pack is inserted into the charger (flashing
red lamp), charging will begin automatically once the battery reaches
the correct charging temperature (0°C...60°C).

Charging time varies depending on the battery temperature, charge
needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches over to
"trickle” charge to maintain the full capacity (green control lamp is
illuminated continuously, red lamp off)

If both LEDs flash at the same time, either the battery has not been
completely mounted or there is a fault in the battery or the charger. For
safety reasons you must stop using the charger and battery
immediately and have them inspected by an Milwaukee Customer
Service Centre.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

* Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

.

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
I work on the machine.

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation emitted from this
product. Do not stare at operating lamp. May be harmful o the eye.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or reliance upon
installation conditions.

@ Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

JERETY Time-lag fuse 3.15A

European Conformity Mark
ﬁ British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

m EurAsian Conformity Mark
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 TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE_______________| 18 HSAL
Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (5.0 Ah)
hochste Stufe 225h
mittlere Stufe 425h
niedrige Stufe 8h
Lichtstrom
héchste Stufe 3000 Im
mittlere Stufe 1700 Im
niedrige Stufe 900 Im
Farbwiedergabeindex (RCI) 80
Farbtemperatur 4000 K
Spannung Wechselakku 18V
Wechselstrom Eingang 100-240 V
Nennaufnahmeleistung Ladegerét 10w
Ladegerét Ausgang 18V
Ladestrom Schnellladung 3A
Ladezeit 5.0 Ah 80 min
Ladezeit 6.0 Ah 100 min
Ladezeit 9.0 Ah 160 min
Gewicht ohne Wechselakku 9.2kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Schutzklasse IP34

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

Achtung - dieses Produkt ist mit KiihIffnungen im unteren Gehauseteil
versehen. Installieren Sie diese Leuchte nur auf einer Oberflache, die kein
Eindringen von Wasser in das Gehéuse zuldsst. Halten Sie das Produkt
von Pfiitzen, etc. fern.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE LADEGERAT

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Akkutyp Spannung Nennkapazitat Anzahl der
Zellen
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Mit dem Ladegeréat dirfen keine nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerat fassen.
Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack Verlangerungskabel
und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschédigte
Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die Uber
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verminderte korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verflgen, es sei
denn, sie wurden von einer gesetzlich fir
ihre Sicherheit verantwortliche Person im
sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen
sind bei der Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht in
die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher und
auflerhalb der Reichweite von Kindern zu
verwahren

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeraten aus
der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine Fliissigkeiten in die

Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist unanhéngig von einen Stromamschluss als
Beleuchtung einsetzbar .

Das Ladegerat kann Milwaukee System 18 V Akkus laden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

LADUNG

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des Ladegerates wird
der Akku automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Wechselakku in das Ladegerat
eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der Aufladevorgang automatisch,
sobald der Wechselakku die korrekte Aufladetemperatur erreicht hat
(0°C...60°C).

Die Ladezeit ist abhéngig von der Akkutemperatur, Entladung des Akkus
und der Art des Akkus.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat auf
Erhaltungsladung um firr hdchst nutzbare Akkukapazitat (grine LED
leuchtet dauernd, rote LED aus).

Blinken beide LED gleichzeitig, so ist entweder der Akku nicht vollstandig
aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an Akku oder Ladegerat vor.
Ladegeréat und Akku aus Sicherheitsgriinden sofort auRler Betrieb nehmen
und bei einer Milwaukee Kundendienststelle iiberpriifen lassen.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle

transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport

drfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch

begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe
ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
Ziehen.

: ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

ACHTUNG: Dieses Gerat kann geféhrliche Strahlung aussenden.
Nicht in die eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann schédlich fir das
Y\ Auge sein.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zusétzliche
Schutzmafinahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

L) Tréage Geratesicherung 3,15A

€ Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

SR B

Ukrainisches Konformitdtszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

=
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Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (5.0 Ah)

niveau haut 225h

niveau moyen 425h

niveau bas 8h
Flux lumineux

niveau haut 3000 Im

niveau moyen 1700 Im

niveau bas 900 Im
Indice de rendu des couleurs (RCI) 80
Température des couleurs. 4000 K
Tension accu interchangeable 18V
Entrée en courant altematif 100-240 V
Puissance nominale de réception chargeur 10w
Chargeur de tension de sortie 18V
Courant charge rapide. 3A
Durée de charge 50Ah 80 min
Durée de charge 6.0 Ah 100 min
Durée de charge 9.0 Ah 160 min
Poids sans accu 9,2 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Classe de protection P34

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

LAMPE TORCHE A BATTERIE INSTRUCTIONS DE SECURITE
PARTICULIERES

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des
personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux
(méme a une certaine distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.
Attention - ce produit a des ouvertures de refroidissement dans la partie
inférieure du boitier. Installer cette lampe uniquement sur une surface qui ne
permet pas la pénétration d'eau dans le boitier. Garder le produit loin de
flaques, etc.

CHARGEUR INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Type d'accu Tension Capacité nominale Nombre de
cellules
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce chargeur
Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans 'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout de
suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d'alimentation, la
batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..
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Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque d'expérience
ou de connaissances, a moins qu'elles n'aient
regu une instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une personne
juridiquement responsable de leur sécurité.
Les personnes mentionnées ci-dessus
devront étre surveillées pendant ['utilisation
du dispositif. Ce dispositif ne doit pas étre
manié par des enfants. Pour cette raison, en
cas de non utilisation, il doit &tre gardé en
sécurité hors de la portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains

produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
efc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme en absence
d'une connexion au réseau électrique.

Le chargeur est en mesure de charger les accus du systéme Milwaukee 18 V.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

CHARGE

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois introduit dans le
logement du chargeur (la LED rouge est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit dans le
chargeur (la LED rouge clignote), le processus de charge est automatiquement
déclenché des que 'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...60°C).

La période de recharge dépend de la température de I'accu, du niveau de
charge restante et du type d'accu.

Quand 'accu interchangeable est complétement chargé, le chargeur rapide
passe en mode de charge de maintien, pour permettre la plus grande capacité
utile d'accu possible (la LED verte reste allumée en permanence, la LED
rouge est éteinte).

Si les deux LED clignotent simultanément, cela signifie que I'accu n'est pas
poussé a fond ou qu'un défaut s'est présenté sur I'accu ou sur I'appareil de
recharge. Pour des raisons de sécurité, il faut mettre immédiatement I'accu et
I'appareil de recharge hors service et les faire controler par un service
apres-vente Milwaukee.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport
et le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la
source de lumiére aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra
étre remplacée.

Utiiser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été

décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

ATTENTION : cet appareil peut émette un rayonnement dangereux.
Ne pas regarder dans la lampe lorsqu'elle est enclenchée. Cela peut
provoquer des Iésions sur les yeux.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter séparément
et & remettre a un centre de recyclage en vue de leur limination dans
le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue

de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration électrique
qui ne dépend seulement de ['isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection telles qu'une double
isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

Ne pas brller les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout
de suite.

Fusible de 3,15 A & action retardée
Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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W18 HSAL

Autonomia luce con 1 carico di batteria (5.0 Ah)

livello alto. 225h

livello medio 425h

livello basso 8h
Flusso luminoso

livello alto. 3000 Im

livello medio 1700 Im

livello basso 900 Im
Indice di resa cromatica (RCI) 80
Temperatura di colore 4000 K
Tensione batteria 18V
Ingresso in corrente alternata 100-240 V
Potenza assorbita nominale caricabatteria 10w
Caricatore della tensione di uscita 18V
Corrente di carica carica rapida 3A
Tempo di carica 5.0 Ah 80 min
Tempo di carica 6.0 Ah 100 min
Tempo di carica 9.0 Ah 160 min
Peso senza batteria 9,2 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Classe di protezione P34

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

LAMPADA A BATTERIA NORME DI SICUREZZA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone
o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole
distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare lesioni serie o la
perdita della vista.

Attenzione - questo prodotto ha aperture di raffreddamento nella parte
inferiore della carcassa. Installare questa lampada esclusivamente su
una superficie che non permetta la penetrazione d'acqua nella
carcassa. Tenere il prodotto lontano da pozzanghere, ecc.

CARICABATTERIA NORME DI SICUREZZA

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Tipo di batteria Con il carica Capacita nominale N. celle della
tensione batteria
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire ne la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.
Evitare di introdurre oggetti conduttori nellapparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve essere
usato o pulito da persone con capacita
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fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con
mancanza di esperienza 0 conoscenza,
salvo che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro
sicurezza. Le persone di cui sopra
dovranno essere sorvegliate durante
l'uso del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non viene
usato, deve essere conservato in
sicurezza al di fuori della portata di
bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per l'lluminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Il caricatore & in grado di caricare batterie del sistema Milwaukee 18 V.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

CARICA

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre acceso).

Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore (luce
rossa lampeggiante), la ricarica inizia automaticamente una volta che
la batteria raggiunge la giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).

Il tempo di ricarica dipende dalla temperatura della batteria, dal livello
di carica residua e dal tipo di batteria.

Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta la carica
,in mantenimento* per garantire la piena capacita (luce verde di
controllo sempre accesa, luce rosso € spenta).

Se i due LED lampeggiano contemporaneamente, allora o
|"accumulatore non e stato completamente inserito o c'é un difetto
dell’accumulatore o del caricabatterie. Caricabatterie ed accumulatore
devono essere messi subito fuori funzione per motivi di sicurezza e
devono essere fatti controllare da un ufficio di assistenza dei clienti
della Milwaukee.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o0 ad un impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando
la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere
sostituita tutta la lampada.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

ATTENZIONE: Il presente strumento puo emettere radiazioni
pericolosi. Non guardare la lampada accesa. Ne possono derivare
danni all'occhio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione 'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione Il.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o Iisolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

3,15 Afusibile lento

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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18 HSAL
Duracion de la iluminacién con 1 carga completa de la bateria (5.0 Ah)...
nivel alto 225h
nivel medio 425h
nivel bajo 8h
Flujo luminoso
nivel alto 3000 Im
nivel medio 1700 Im
~ nivel bajo 900 Im
Indice de reproduccion cromatica (RCI)
Temperatura de color
Voltaje de bateria

Entrada de corriente alterna

Potencia de salida nominal cargador

Cargador de la tension de salida

Intensidad de carga rapida

Tiempo de carga 5.0 Ah
Tiempo de carga 6.0 Ah

Tiempo de carga 9.0 Ah

Peso sin bateria

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah)
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5.0 Ah)..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9.0 Ah)...

TIP3

Clase de proteccion

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

LAMPARA RECARGABLE PORTATIL INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o
animales. No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor
distancia). El dirigir la vista directamente al rayo de luz puede provocar
graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

Atencion: este producto dispone de ranuras de refrigeracion en la parte
inferior de la caja. Instale esta luminaria solo sobre una superficie que no
permita la entrada de agua en la caja. Mantenga alejado el producto de
charcos, etc.

CARGADOR BATERIAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Tipo Tension Amperaje No. de ¢ élulas
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la electricidad el
aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos de
inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la maquina, el cable
o el enchufe. Las reparaciones solo se llevaran a cabo por Agentes de
Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean
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reducidas, o por personas sin experiencia o
conocimientos, a no ser que éstas hayan
sido instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las personas
arriba mencionadas deben ser supervisadas
durante el uso del aparato. Este aparato no
debe ser utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la vista de
los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los
0jos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion
sin necesidad de conexion a la red.

El cargador de baterias puede cargar baterias recargables de 18 V del
sistema Milwaukee.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera automética (el
LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o calliente
(diodo roja intermitente), la carga se realizara de manera automatica una vez
que la bateria alcance la temperatura adecuada (0°C...60°C).

El tiempo de carga depende de la temperatura de las baterias recargables,
de la descarga y del tipo de baterias recargables.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente conecata a carga de
mantenimiento para mantener la carga completa (el diodo verde se ilumina
de manera continua, se apaga el diodo rojo).

Si ambos diodos luminiscentes hacen sefiales luminosas al mismo tiempo,
entonces los acumuladores no se encuentran introducidos completamente o
existe un defecto en el acumulador o en el cargador. Por motivos de
seguridad, debera ponerse inmediatamente fuera de servicio el cargador y
el acumulador y dejar comprobar los mismos en un lugar de servicio
postventa de Milwaukee.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de
luz alcanza el final de su tiempo de vida debera sustituirse la ldampara
completa.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

ATENCION:Este aparato puede emitir radiacion peligrosa. No ponga
la vista en la lémpara encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos.

X0

]

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

E

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II.

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico sino también
de la aplicacion de medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un conductor protector.

@ No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

3,15 Afusible lento
Marcado de conformidad europeo

ﬁ Marcado de conformidad britanico

l Marcado de conformidad ucraniano
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{ CARACTERISTICAS TECNICAS LAVPADAABATERA__________| 18 HSAL
Tempo de iluminagéo com 1 carga da bateria (5.0 Ah)
nivel alto 225h
nivel médio. 425h
nivel baixo 8h
Fluxo luminoso
nivel alto 3000 Im
nivel médio. 1700 Im
~ nivel baixo 900 Im
Indice de reprodugéo de cores (RCI) 80
Temperatura da cor 4000 K
Tenséo do acumulador. 18V
Entrada de corrente alternando 100-240 V
Poténcia absorvida nominal carregador 10w
Carregador de tenséo de saida 18V
Corrente de carga rapida 3A
Tempos de carga 5.0 Ah 80 min
Tempos de carga 6.0 Ah 100 min
Tempos de carga 9.0 Ah 160 min
Peso sem bateria 9,2 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Classe de protecdo P34

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

LAMPADA A BATERIA INSTRUCOES DE SEGURANCA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais.
Nao olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no
raio de luz pode causar feridas graves ou levar a perda da capacidade
visual.

Atencgo - este produto possui aberturas de refrigeragéo na parte inferior
da caixa. S¢ instale esta lampada em uma superficie que ndo permite
que agua entre na caixa. Mantenha o produto afastado de pogas de
agua, etc.

CARREGADOR INSTRUCOES DE SEGURANCA

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de
curto-circuito).

Acumulador Voltem Capacidade do No de
acumulador elementos de

pilha
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Na cavidade de insergao de acumuladores do carregador néo devem
penetrar nunca objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Né&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Antes de cada utilizagao inspeccionar a maquina, o cabo de ligagdo a
extens@o e quanto a danos e desgaste. A maquina sd deve ser
reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades
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fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas
OU que N&o possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao ser
que tenham sido instruidas sobre o
manejo seguro do aparelho por uma
pessoa que possua a responsabilidade
legal para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagdo do
aparelho. Este aparelho ndo deve ser
usado por criangas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora do
alcance de criangas, quando ele nao for
usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substéncias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Né&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigéo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com 4gua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiével ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.

Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma
conexao a rede eléctrica.

A carregadora pode carregar acumuladores 18 V no sistema Milwaukee.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

CARGA

Depois de por o acumulador recarregavel na gaveta do carregador, ele
recarrega automaticamente (o LED vermelho da uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel demasiado
quente ou demasiado frio (LED vermelha a piscar), o pr°Cesso de
carregamento automatico s6 comega depois de atingida a temperatura
ideal para o carregamento (0°C...60°C).

O periodo de carregamento depende da temperatura do acumulador, da
descarga do acumulador e do tipo de acumulador.

Quando o acumulador estd completamente carregado, o aparelho muda
para o modo de carga de manuteng&o, para obter a maxima capacidade
util (LED verde aceso, LED vermelha desligado).

Se os dois LED emitirem luz intermitente ao mesmo tempo, o
acumulador ndo esta inteiramente inserido ou ha um erro no
acumulador ou na carregadora. Coloque a carregadora ou o
acumulador fora de servigo imediatamente e deixe inspecciona-lo por
um posto de assisténcia técnica da Milwaukee.

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util dptima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicoes da legislacéo relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucbes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAQ

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de
luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada completa devera ser
substituida.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee

(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha da
tomada.

ATENGAO: Este aparelho pode emitir uma radiagéo perigosa. N&o
olhe directamente para a lampada ligada. Podera ferir o seu olho e
danar a vista.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maquina
em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgdo II.

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgéo contra choque eléctrico ndo
6 depende do isolamento basico, mas também da aplicagéo de
medidas de protecgdo suplementares, como isolamento duplo ou
reforgado.

Nao h& um dispositivo para a conexao dum condutor de protecgao.

Néo jogue os acumuladores usados no fogo.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Fusivel 3,15 Alento

Marca de Conformidade Europeia
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

{ TECHNISCHE GEGEVENSACCULAWP _____________| 18 HSAL
Verlichtingsduur met 1 acculading. (5.0 Ah)
hoog niveau 225h
gemiddeld niveau 425h
laag niveau 8h
Lichtstroom
hoog niveau 3000 Im
gemiddeld niveau 1700 Im
laag niveau 900 Im
Kleurweergave-index (RCI) 80
Kleurtemperatuur. 4000 K
Spanning wisselakku 18V
Wisselstroom ingang 100-240 V
Accu-lader nominaal afgegeven vermogen 10w
Uitgangsspanning lader 18V
Laadstroom bij snelladen. 3A
Laadtijd 5.0 Ah 80 min
Laadtijd 6.0 Ah 100 min
Laadtijd 9.0 Ah 160 min
Gewicht zonder wisselaccu 9,2 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Isolatieklasse IP34

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

ACCULAMP VEILIGHEIDSADVIEZEN

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of
dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig oogletsel
of het verlies van het gezichtsvermogen.

Opgelet — dit product beschikt over koelopeningen in het onderste
behuizingselement. Installeer deze lamp alleen op een opperviak
waar geen water in de behuizing kan dringen. Houd het product
verwijderd van waterplassen enz.

ACCU-LADER VEILIGHEIDSADVIEZEN

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Type akku Spanning Kapaciteit Aantal cellen
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeelties komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.
Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische
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of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een wettelijk
voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon werden geinstrueerd in de
veilige omgang met het apparaat. De
hierboven genoemde personen mogen
het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis
in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook
buiten de reikwijdte van kinderen
worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar !')

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Het laadtoestel kan Milwaukee System 18V-accu's laden.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

LADING

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt de
accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch geladen
zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt (0°C...60°C).

De laadtijd is afhankelijk van de accutemperatuur, de ontlading van
de accu en de soort accu.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden (groen
controlelampje licht continu op, rode lampje is uitgeschakeld).
Indien beide LED's gelijktijdig knipperen, dan is 6f de accu niet
volledig opgeschoven of het ligt aan een fout in de accu of lader.
Uit veiligheidsgronden lader en accu direct buiten bedrijf stellen
en bij een officieel Milwaukee servicecentrum laten testen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vdér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermeldmg van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling uitzenden. Kijk niet in
de ingeschakelde lamp. Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in
gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin ook
extra veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt vervangen.

3,15 Atrage zekering
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 TEKNISKE DATABATTERILAWPE ___________________| 18 HSAL
Lysvarighed med 1 batteriladning (5.0 Ah)

heit trin 225h

middel trin 425h

lavt trin 8h
Lysstram

heit trin 3000 Im

middel trin 1700 Im

lavt trin 900 Im
Farvegengivelsesindeks (RCI) 80
Farvetemperatur 4000 K
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Vekselstrgm input 100-240 V
Lader nominel optagen effekt Mow
Udgangsspaending oplader 18V
Ladestrgm, lynopladning 3A
Opladningstid 5.0 Ah 80 min
Opladningstid 6.0 Ah 100 min
Opladningstid 9.0 Ah 160 min
Veegt uden batteri 9,2 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Vaegt svarer il EPTA-procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Kapslingsklasse P34

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

BATTERILAMPE SIKKERHEDSHENVISNINGER

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke
ind i lysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i
lysstralen kan forarsage alvorlige kveestelser eller tab af synet.

OBS - dette produkt er forsynet med keleabninger i nederste del af
huset. Installer kun lampen pa en overflade, som ikke tillader, at der
treenger vand ind i huset. Hold produktet fiern fra vandpytter osv.

LADER SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Batteri type Speending Kapacitet Antal celler
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er genopladelige.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. mé ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier m4 ikke oplades, men skal omgéende udskiftes.

Kontroller hvergang, far laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret veerksted.

Dette apparat ma ikke betjenes eller

rengares af personer, der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pé erfaring og viden, med
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mindre de har faet instruktion i sikker
brug af apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennagevnte personer skal
veere under opsyn, nar de bruger
apparatet. Bgrn mé ikke have adgang til
dette apparat. Hvis det ikke bruges, skal
det derfor opbevares sikkert og
utilgeengeligt for barn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

OVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og seebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafheengigt af en
stremtilslutning.

Opladeren kan oplade Milwaukee system 18 V batterier.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

OPLADNING

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet, lades
batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes i
ladeaggregatet, (rad kontrollampe blinker), starter opladningen
automatisk, nar batteriet har naet den korrekte opladningstemperatur
(0°C...60°C).

Opladningstiden er afheengig af batteriets temperatur, batteriets
afladning og batteritypen.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks. batterikapacitet (gren
kontrollampe lyser konstant, red LED slukket).

Blinker begge lysdioder samtidig, er batteriet enten ikke fuldsteendigt
skubbet pa plads, eller der er fejl i batteriet eller ladeapparatet. Af
sikkerhedsgrunde skal ladeapparat og batteriet omgaende tages ud af
drift og indleveres til eftersyn hos en Milwaukee-forhandler.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet
slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktojet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig straling. Kig ikke ind i
lampen, nar den er teendt. Fare for gjenskader.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktoj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad ikke kun afhaenger
af basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller forstaerket
isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

Braend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier mé ikke oplades, men skal omgéende udskiftes.

3,15 Atraeg sikring

Europzeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke
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18 HSAL

Lysetid med en opplading (5. 0Ah)

hayt niva 225h

medium niva 425h

lavt niva 8h
Lysstram

hayt niva 3000 Im

medium niva 1700 Im

lavt niva 900 Im
Fargegjengivelse indeks (RCI) 80
Fargetemperatur 4000 K
Spenning vekselbatteri 18V
Vekselstram inngang 100-240 V
Lader nominell inngangseffekt. 10w
Utgangsspenning lader. 18V
Ladestrem hurtiglading 3A
Ladetid 5.0 Ah 80 min
Ladetid 6.0 Ah 100 min
Ladetid 9.0 Ah 160 min
Vekt uten byttebatteri 9,2 kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Verneklasse IP34

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

BATTERI - LAMPE SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. lkke se
direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i
lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av synsevnen.
OBS! Dette produktet har kjgleapninger i nederste delen. Installer
denne lykten kun pa en flate der det ikke kan trenge inn vann. Hold
dette produktet unna sglepytter o.l.

LADER SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Batteritype Spenning Nominell kapasitet Antall celler
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning og
stgpsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere skadete
deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller
rengjeres av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske eller
psykiske evner, hhv. som har manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de ikke

har blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er juridisk
ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor
nevnte personer skal overvakes ved bruk
av apparatet. Barn skal hverken bruke,
rengjare eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batterivaeske, vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende veaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig av
stremforsyning.

Denne laderen kan lade Milwaukee System 18V batterier.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LADING

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser kontinuerlig).

Huvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i laderen (red
lampe blinker), begynner ladeprosessen automatisk sa snart batteriet
har nadd den riktige ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden er avhengig av batteriets temperatur, batteriets ladestatus
og batteriets type.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet om til
vedlikeholdslading for & oppné sterst mulig nyttbar batterikapasitet
(grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe slukkes).

Blinker begge LED samtidig, sa er batteriet enten ikke skyvet skikkelig
pa eller det er en feil ved batteriet eller ved laderen. Av
sikkerhetsgrunner méa batteriet og laderen gyeblikkelig bli tatt ut av
bruk og bli kontrollert av Milwaukee kundeservice.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten

reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig

gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal

utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert il dette.

Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er
over, ma hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

OBS! Dette apparatet kan sende farlig stréling. Se aldri i lampen nar
den er slétt pa. Det kan veere skadelig for eynene.

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse Il.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er
avhengig av basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at
tileggs vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.
Det finnes ingen innretning for tilkobling av en beskyttelsesleder.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




18 HSAL

Lystid med fullt laddat batteri (5.0 Ah)

hog niva 225h

mellanniva 425h

lag niva 8h
Ljusstrom

hdg niva 3000 Im

mellanniva 1700 Im

&g niva 900 Im
Fargatergivningsindex (RCI). 80
Fargtemperatur. 4000 K
Batterispénning 18V
AC-ingéng 100-240 V
Laddare nominell upptagen effekt 10w
Utspanning laddare 18V
Laddningsstrom snabbladdning 3A
Laddningstid 5.0 Ah 80 min
Laddningstid 6.0 Ah 100 min
Laddningstid 9.0 Ah 160 min
Vikt utan vaxelbatteri 9,2 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Kapsling IP34

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

BATTERILAMPA SAKERHETSUTRUSTNING

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta
absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man tittar
in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador och till att man
forlorar symférmagan.

Observera - den har produkten ar férsedd med kyldppningar i den
nedre delen av huset. Installera bara den har lampan pa en yta som
inte tillater att vatten kan trénga in i huset. Hall produkten borta fran
vattenpdlar m.m.

LADDARE SAKERHETSUTRUSTNING

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Typ Spénning Kapacitet Antal Celler
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallfSremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med strémforande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strdmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas och
rengoras av personer med nedsatt fysisk
eller mental formaga eller personer med
bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett sékert satt
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av en person som enligt lag ar ansvarig
for deras sakerhet. Ovan namnda
personer ska sta under uppsikt nar de
anvander produkten. Produkten ska
forvaras oatkomligt for barn. Nar
produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for
barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhangig av en
elanslutning.

Laddaren kan ladda Milwaukee System 18V batterier.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tilldmpning.

LADDNING

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabérjas laddningen
omedelbart (den réda lysdioden lyser med fast sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande rod
kontrollampa), s& pabérjas laddningen sa snart batteriet fatt ratt
temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden &r avhangig av batteritemperaturen, batteriets
urladdning och vilken typ av batteri man har.

Sa fort uppladdningen &r klar, kopplar laddaren 6ver till
Jlagringsladdning ,, for att bibehalla laddningen (grén kontrollampa
lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Om bada LED:er blinkar samtidigt sa har antingen det laddningsbara
batteriet inte satts i riktigt eller ocksa ar det nagot fel pa batteriet
respektive pa laddaren. Av sakerhetsskal ska man da absolut inte
anvénda batteriet eller laddaren mer utan lata Milwaukee-kundservicen
kontrollera respektive del.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har uppnatt
slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

SE UPP: Hos denna apparat finns risk for farlig stralning. Titta aldrig
direkt in i den tdnda lampan. Risk att skada dgonen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara &r avhangigt av
basisoleringen utan ocksa av att det finns extra skyddsatgérder, som
en dubbel isolering eller en frstérkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en skyddsledare.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

T3.15A
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18 HSAL

Valaisun kesto akun 1 latauksella (5.0 Ah)

korkea teho. 225h

keskimaarainen teho 425h

alhainen teho 8h
Valovirta

korkea teho 3000 Im

keskiméadrainen teho 1700 Im

alhainen teho 900 Im
Varintoistoindeksi (RCI) 80
Varildmpdtila 4000 K
Jannite vaihtoakku 18V
AC Input 100-240 V
Akkulaturi nimellinen teho. 10w
Lahtgjannite laturi 18V
Pikalatausvirta 3A
Latausaika 5.0 Ah 80 min
Latausaika 6.0 Ah 100 min
Latausaika 9.0 Ah 160 min
Paino ilman vaihtoakun kera 9,2 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2.0 Ah) 9,5kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (5.0 Ah) 9,9kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (9.0 Ah) 10,3 kg
Suojaluokka IP34

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUVALAISIN TURVALLISUUSOHJEET

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadetta suoraan ihmisiin tai
eldimiin. Ala katso valonsateeseen (ei pitemmank&an matkan paasta).
Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai
nadn menetyksen.

Huomio - t&ssa laitteessa on tuuletusaukot kotelon alaosassa. Asenna
tama lamppu ainoastaan pinnalle, joka ei paasta vetta tunkeutumaan
kotelon siséan. Pida laite poissa latakéista jne.

AKKULATURI TURVALLISUUSOHJEET

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Akku malli Jannite Kapasiteetti Kennojen
lukumadra

M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al koske niihin séhkda johtavilla esineilla.

A& milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitdntéjohdossa,
jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eiké niissa ole tapahtunut
muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole

tahan tarvittavaa kokemusta tai
tietamysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkild on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkildita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei saa
joutua lasten kasiin. Siksi sita tulee
sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa
lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystéavéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Ala kéayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékéarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavét tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkéliitinnadsta
riippumatta.

Laturilla voidaan ladata Milwaukee System 18 V -akkuja.
Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu automaattisesti
(punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikéli laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylma (punainen
valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta, kun akku on
saavuttanut oikean latauslampétilan (0°C...60°C).

Latauksen kesto riippuu akun lampétilasta, sen tyhjentymisasteesta ja
akun tyypista.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen (vihrea valo
palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Mikéali molemmat LED-valot vilkkuvat samaan aikaan joko akkua ei ole
kunnolla asetettu laturiin tai akussa tai laturissa on vikaa.
Turvallisyyssyista ei akkua ja laturia saa talléin enda kayttaa vaan
sinun kannattaa otta yhteytté valtuutettuun Milwaukee
huoltolikkeeseen.

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Taman lampun valonlahdetté ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

: HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen tehtavia
toimempiteitd.

HUOMIO: Témé laite voi aiheuttaa vaarallisia séteilypaéstdja. Ala
katso palavaan lamppuun. Se voi olla vaarallista silmille.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistamistd.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerayspaikoista.

Suojaluokan I séhkétyckalu.

Séhkdtyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus ei ole rippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myos siitd, etté kdytetaan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittamiseen tarvittavia varusteita.

@ Kaytettyja akkua ei saa hvittaa poltiamlla.
)
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A& milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ®ANOZ MMATAPIAZ

M18 HSAL

Nigpkeia guriapod pe 1 edprion pmatapiag (5.0 Ah)
peyaAn okdha
peoaia okdha
Jikpr okGAa

.225h
425h
8h

Qurevn por
pgvd)\q oKaAa

3000 Im

peaaia okdha

pikpr} okdAa
Aeiktng xpwpaikrg amrédoong (RCI)
Xpwpamikr Beppokpacia

Taon aviaMakTIkrg pmratapiog

Eig660u AC

OvopaaTikr 10XUG GopTIOTNG HTTaTOpIAg
GoprioTr Téon e§édou
Pelpa Taxugdpriong
Xpovog gopriang 5.0 Ah

Xpovog gopriang 6.0 Ah
Xpdvog gopriong 9.0 Ah

Bapog ywpic aviaMakTikr prratapio
Bapog aippuwva e T diadikaoia EPTA 01/2014 (2.0 Ah)...
Bapog alpguwva pe  diadikacia EPTA01/2014 (5.0 Ah)...
Bapog appuwva pe T diadikaoio EPTA 01/2014 (9.0 Ah)...
KAdon mpooTaaiag,

ﬂ MPOZOXH! AiafdaTe dAeg Tig 0Bnyieg aopaAeiag Kai TG 0dnyieg
XPAOEWG. APEAEIEG KOTG TNV TAPNON TwV TIPOEIBOTIONTIKWY UTIOJEICEWY HTTOPET
va TTpokaAéoouv nAektpotrAngia, kivouvo Trupkayidg fi/kar coBapoug
TPAUUCATIOHOUG.

DuAdgre 6Aeg TIg TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiES yia KGO
peAAovTIKR Xpron.

OANOZ MIMATAPIAZ EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpoeidomoinan: Moté pnv kateuBUVETE TNV aKTiVA YWTOG ETTAVW OE TTPOCWTTA
{wa. Mnv kortageTe otn akTiva Qg (Tmiong kai améd PeyaAITEPES OTTOOTAEIS).
To koitaypa otV akTiva QwTog PTTopE va TpokaAéoel coBapoug TPAUPATIONOUG fy
™V amwAEIa TG IKavoTnTag 6pacng.

Ipoooyr - auTé To TPOIGV €ival EQOBIAOHEVO HE OTTEG YUENG OTO KATW PEPOG TOU
TiepIBAAHaTOG. ToTTOBETAOTE QUTS TO PWTIOTIKG HOVO TIAVW € HIAV ETTIPAVEIT TIOU
Sev emmpéel T dieioduon vepoU aTo TepiBAnpa. Mn BETeTe auTd To TIPOIGY KOVTA
o€ NipvadovTa vepd KTA.

®OPTIZTHZ MIMATAPIAZ EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv ammoBnkeUeTe Tig aviaAAaKTIKEG pTraTapieg padi pe HETOAIKG QTIKEipEVa
(Kivduvog BpaXUKUKAWHATOG).

Tomog Téon OvouaoTikn ApiBpog
urotapiag XwpNTKO™Ta oTolxeiwv
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Me 10 opTIOTH SEV ETITPETTETAN VA YOPTIOTOUV [N QOPTIJOUEVES PTTATAPIES.
21 61ikn uTrod0X NG TwV AVTAAAGKTIKWY MTTATOPIWY TOU QOPTIOTH DEV EMTPETETaI
va @BGvouv PeTahAiKG avTikeieva (kivouvog BpayUKUKAWUATOG).

Mnv avoiyeTe Tig avTGAATKTIKEG UTTOTAPIE KAl TOUG POPTIOTEG KAl XPNOIUOTTOIEITE
yia ammoBrKeuon POV aTeyVOUG XWPOUg. MpoaTaTeUETE TIG AVIAANTKTIKEG
UTTaTapiEG Kal TOUG GOPTIOTEG OTTG TV Uypacia.

Mnv TIGVETE TN OUOKEUR PE QVTIKEIPEVa TTOU Eival KaAoi aywyoi Tou PeUUaTog.

Mn @oprileTe Kapia kateoTpappévn avIaAAGKTIKY pTratapia, aAAd avTikaBioTdre
v apéowg.

Mpiv ammd kaBe xprion eAEyxeTe TN oUGKeUR, To KaAWdIo 0UVEEDNG, TO KaAWDIO
€TEKTOONG (UTTOAQVTEQQ), TO TIAKETO TWV MTTATAPILV KAl TO @IG Yia TUXGV {nuid Kai
yhpavar. AVOBETETE TNV ETTIOKEUN TWV KATEOTPOPPEVWY EEAPTATWY HOVO ' évav
€IGIKEUEVO TEXVITN.

40 EAAHNIKA

H xprion ka1 0 kaBapiopdg auTou Tou epyaigiou
Oev EMTPETTETOI VO TIPAYUOTOTTOIEITAI ATTO
ATOMO E PEIWPEVEG OWHATIKES KOl DIAVONTIKES
IKAVOTNTES Kal QIoBNTIKEG DECIOTNTEG /KOl ATOMC
ME EANITTA EUTTEIPION KQI YVWOT OXETIKA |E TOV
aoQaAf XEIPIOUO Tou EKTAC Kal av BpiokovTal
uTTo TNV eiBAEWN aTOPWY TTOU €ival VOUIKE
utreUBuva yio v ao@dAeid Toug. Ta Traparavw
dropa TrEETEl va emBAETTOVTaI KATA T XPACN
T0U £V AOyw epyaleiou. To epyaleio dev eival
katdAAnAo yia raudid. MNa autév Tov Adyo
mpémel otav dev XPNOIUOTIOIETAI VO QUAACTETAI
0€ A0QAAEG PEPOG PAKPIA aTTO TTOIIAL.

Mpoeidomoinan! Mo va amotpémetal Tov kivauvo upkayidg Adyw BpaxukukAwpaTog,
TpaupamapoUg 1 nuIEg Tou TTPoIGVTOg, vat un BuBiCeTe To epyaleio, Tov avIaAKTIKG
GUOOWPEUTH 1} TN GUOKEUT QOPTIONG O€ UYPG Kl Ve GPOVTICETE, WOTE Vat ) diioduouy
Uypd OTIG OUOKEUES Kal TOUG GUGOWPEUTES. AIBPWTIKES 1 ayWYIHES UYPEG OUGiES, OTTLIG
aharévepo, opIapEVES XNHIKEG ouaieg kar AeukavTikd 1 TpoidvTa o TrepiExouV
AeukavTikd, propei var ipokaéaouv BpayukUkAwpa.

MPOZOETEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpiv amd kaBe epyacia atn pnxavr agaipeite TNV aviaAAaKTIK pTraTapia.

Mnv TreTATe TIG PETAXEIPIOHEVEG AVTAANKTIKEG HTTATAPIEG OTN QWTIG A OTA OIKIOKG
amoppippara. H Milwaukee mpoo@épel pia améaupan Twv ALY avIGAAGKTIKWY
UTIOTAPIV OUPQWVA PE TOUG KAVOVES TIpOaTaaiag Tou TrepiBaAAovTog, pwaTe
TIapaKaAW OXETIKG OTO EIBIKO KATAOTNUA TTWANGNG.

Mnv amoBnkeUete TI avIaMOKTIKEG pTTaTapieg padi pe LETOAIKG avTIKEipEva
(KivBuvog BpayUKUKAWHATOG).

Mn @oprigete pmatapieg amé GAAa ouoTApaTa.

Orav umrdpyer urepBoikr katammévnaon f uynAr Beppokpacia pope va TpESel
uypd pTTaTapiag Ao TIG XAAAOUEVES ETTAVAPOPTI(OPEVES HTTaTapiES. Av EpBETE O€
£TaQN Pe Uypd pratapiag va TAUBTE apéowg pe vepo kal aamolvi. e
TIEPITITWON ETMOPAG PE Ta Pdmia va TTAUBrTE aXoAaaTIKG yia TouAdyioTov 10 AeTrtd
Kl var avadnTAoETe apEowS éva yiaTpo.

Mpoeidotoinan! Mo va amopémetar Tov kivauvo Tupkayidg Adyw BpaxukukAwyaog,
TpaUMOapoUS 1 nuIEG Tou TTPoIGVTOG, vat n BUBiCETe To epyaAeio, Tov avaAaKTIKG
OUGOWPEUTH 1} TN OUOKEUT QOPTIONG O€ UYPG Kal Vo GPOVTICETE, WOTE Vat ) diEiodUouy
Uypd OTIG OUOKEUEG Kal TOUG GUGOWPEUTES. AIBPWTIKES 1 ayWYIHES UYPEG OUGiES, OTTLIG
ahatévepo, opIapEVeS XNHIKEG ouaieg kar AeukavTikd 1 mpoiGvTa Tou TrepiExouV
AeukavTikd, propei va pokaéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMMO NPOOPIZMOY

O AapTITpag Pe CUOOWPEUT UTTOPEI Va XPnOIOTTOIETal avegdpTnTa oTrd éva
PEUMOTONATITN.
O @oprioTAg PTTopEi Vo popTWoEl cuoowpeuTEG TUTIoU Milwaukee System 18 V.

AuTA ) GUOKEUN EMTPETTETAI Va XpnolpoTToinBei pévo oUP@wVa e Tov
ava@ePOHEVO OKOTIO TIPOOPICHOU.

QOPTIZH

Metd mv ToTro8émon g aviaMaKTIKAG pTatapiag oTn Brkn uTTodoxrg Tou
QopTIOTA PopTICETaN N AVTAANGKTIKR TTaTapia autopara (Kokkivn Auyvia LED
QuTICEl TUVEXWG).

Edv TomoBeTnBei pia oAU {eoTr 1 pia TToAU kpUar aviaAaKTIK pTraTtapia 010
@oprioTh (n ewtodiodog (LED) avaBoopriver), n dladikaoia g mavagoptiong
apxiger autdpaTa, HONIG N avTGAAGKTIKI MTTOTOpIO GTTOKTATE! T OWOTH
Bepuokpacia emavagpoptiong (0°C...60°C).

O xpdvog pépTIoNG TOU TUTTWPEUTH ESapTaTaN OTTd TNV BEppoKpacia Tou, TV
0TaBUN POPTIONG Kal aTTé Tov TUTIO TOU.

‘Otav n avtaAaKTIK pTraTapia QopTioTe TARPWG, N GUCKEUN TTEPVA TN
Aerroupyia Tng @épTIoNG SIaTAENANG, OTN PEYIOTN WPENIN XWPENTIKOTTA TG
pmarapiag (n mpdoivn wrodiodog (LED) avéBer auvexwg, Kokkivn pwrodiodog
off).

Edv avaBooprivouv kai o 3o LED ouyxpdvwg, TTe €ite 0 CUCOWPEUTHG DeV EXEl
OTIPWYTEI OPKETA, €T UTIAPXEN EAa EAATTWHA OTOV GUCOWPEUTH f} OTN OUCKEUN
@opriong. lMa Adyoug aoahedig pETTel va OTapATATE! apéowg n Aeitoupyia Tng
OUOKEUNG QOPTIONG Kal TOU GUCOWPEUTH Kail va eAeyxBoUv amté ouvepyeio
eGutnpémong mehatwv Tng Milwaukee.

MIMATAPIEZ

Emavagopriete Tig aviaAaKTIKEG pTTaTapieg TToU dev £XOUV XpnaluoTToINBEi yia
peyaAlTePO XPOVIKG BIGOTNUA TIPIV TN XPAON.

Mia Beppokpaaia Tévw ammd 50°C peiwvel v 10X0 TNG avIaAaKTIKAG PTratapicag.
AmogelyeTe TN BEpPavon yia peyaAUTEPO XPOVIKG didaTnua atod Tov NI 1 TIG
OUOKEUEG BEpuavang.

AlamnpeiTe TIG ETTaQEG OUVOETNG OTO QOPTIOTH KAl OTNV AVIAAAGKTIKY pTTaTapia
KaBapég.

Ta pia dpiotn didpkeia {wiig TTPETEI PETG TN XPrON O PTTOTAPIES VO POPTIOTOUV
TARPWG.

Mo pia karé 1o SuvaTév peyaAn Sidpkela {wrg of PTTaTapieg KETA Tn GopTIon
opeilouv va agaipeBolv aTé To QopTIaTH.

la v amoBrikeuon Tng pTmatapiog yio SiGoTua peyahutepo Twy 30 NUEPWV:
ATIOBnKeVETE T pTTaTapia Trep. aToug 27°C o€ OTEYVO XWPO.

AmobnkeUeTe T prratapia mep. o1o 30%-50% ™G KatdoTaoNng QOpTIoNG.

Kdbe 6 prjveg popriZeTe €k véou T pTaTapia.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or umaTapieg 16vTwv AiBiou UTIBKEIVTaI OTIG OTTAITAGEIG TWV VOIKWY SIaTdgewy yia

TNV LETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEULATUV.

H petagopd TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEN VA TIPAYHOTOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG

TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kail BIEBVAG KAVOVIGUOUG KOl TIG QVTIOTOIXES DIATAEEIG.

EmrpémeTal n petagopd TETOIWY PTTATApIV aTo OPOUO XWPIG TEPITEPW

QTTQITATEIG.

H euTropikr| PETaQopPG PTTaTapILV I6VTWY AIBioU OTT6 ETAIPEIEG LETAPOPUIV

UTIOKEITAI OTIG ATTQITATEIG TWV VORIKWY SIOTAEEWV yIa TV HETAPOpd

EMKIVOUVWY epTTOpeUpdTV. O1 TIPOETOINaTIES ATTOOTOARG KAl N HETAQOPG

TIPayHATOTTOIUVTaI ATTOKAEIOTIKG aTTé EIDIKG eKTTaIdEUpEVa TTpOowWTTA. H

ouvolikr| dladikaaia ouvodeletal aTmd eEEIBIKEULEVO TTPOCWTTIKO.

Katé 1 petagopd prratapiuwy 16vTwv Aibiou TIpETTel va TIPOTEXETE Ta EGAG:

+ OpovTioTE Ta ONEI ETAPUWV VO €iVaI TIPOTTATEUPEVA KOI HOVWHEVT WOTE VO
ammo@euxBouv BpayukukAWpaTa.

* [1pogEgTe TO TIAKETO PTTATAPILV VOl €iVal OTOBEPO PETT 0T CUTKEUATIT Kail Val
un yNoTpd.

*+ H petagopd pratapiuwv Tou TTapoucialouv gBopég f dappoég Sev ETTPETTETAI.

la mepioodTepeg TANPoPOpieg ameuBUVBEiTE GTNV ETaIPEIOn LETAPOPWV.

ZYNTHPHEH

H 1y ewriopou autou Tou AapTrmpa dev aviaAAdooeTal. 210 TEAOG TG
didpkeiag Aemoupyiag TG YRS wiopol TTpémel va avTikabiaTaral oAdkAnpog o
Aaptrmpag.

Xpnotpotoieite povo ageooudp Milwaukee kar aviaMakika Milwaukee.
E¢aprripara, Tou n aMayr Toug Sev TrepIypAaQeTal, avTIKABIoTWVTAI OE HIa TEXVIKF

umrooTpign Tng Milwaukee (BAEe UAGSIO eyyUnan/ SieuBUvoEIg TEXVIKNG
uTIOOTAPIENG).

¢ TEPITITWON TTOU TO XPEICOTEITE PTTOPEITE VO TrapayyeileTe AeTITopepEG OxédIo
NG CUOKEUNG aVapEPOVTAG TOV TUTTO Kai Tov Eayrigio apiBud Tou Bpioketal oTnv
TIVAKIGQ TEXVIKWV XOpaKTPIOTIKWY Ao TV eUTIeETon TreAatwv 1y ameuBeiag
am6 mv Techtronic Industries GmbH, SietBuvon Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

.f MPOSOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX!

Mpiv a6 KaBe epyaaia oTn unyavr TpaBdTe 1o QIg aTrd TNV TpIfa.

MPOZOXH: H ouakeur) auTr pmmopei var exrépel emKivauvn
akTiBoNia. Mnv korraere aTn evepyommoinpiévn Adpmra. Auté pmopei va
eival BAaBepo yia o pdmia.

Mopakahw diapaate oxoAaaTikA TIg 0dnyieg xpriong oIV amé Ty
évapgn Aemoupyiag.

HAexTpIKG pnyavAipara, uTraTapieg/oucowpeUTEG

Oev ETMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi e Ta OIKIOKE
amoppiyyaTa.

HAEKTPIKG pnxavrpata kal cUGOWPEUTEG TUAAEYOVTOI
EexwpIoTa Kal TTapadidovTal TTPOG avakUKAwaGN Ye
TPOTIO PINIKS TTPOG TO TrEPIBAAOV T€ €TTIXEIPNON
€TMECEPYOTIAG ATTOPPIPPATWV.

EvnpepwBeiTe atré TIg TOTTIKEG UTTNPETiES iy

a0 €I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avaKUKAWONG Kal GUNOYIG aTTOPPIMHETWY.

HAekTpikd epyaeio katnyopiag aogdAeiag Il.

HAektpikd epyaheio aTo omoio n mpooTaaia armd nAektpomAngia dev
e€opraral povo amo my Booikr povwon oMa kal amé
oupTANpWaTIKG PETpa ao@aeing omwg SImAR 1 eviaxupévn povwan.
Dev umdpyer eGomAiopdg yia va ouvdeBei pe Ty yeiwan.

Mn @opriCere kapia kateoTpappévn aviaMakTikr mmatapia, alMd
avikaBioTare TV opéowg.

@ Mn pixVeTE 0T QWTIG TOUG PETAXEIPIOUEVOUG CUTTWPEUTEG,

Acgéheia apy6 xTomna 3,15 A

c € Eupwmaiké orjua motémrag

% Bperaviké ofjpa matdmrag

Oukpaviké afjua moTéTnTag

001

m Eupaoiaikd ofua motémag
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18 HSAL

1 defa akii dolumu ile 1s1k siresi (5.0 Ah)

yiiksek kademe 225h

orta kademe 425h

dstik kademe 8h
Isik akisi

yiiksek kademe 3000 Im

orta kademe 1700 Im

distik kademe 900 Im
Renk donisim endeksi (RCI) 80
Renk sicakligi 4000 K
Kartus akii gerilimi 18V
AC giris 100-240 V
Giris giicl sarj cihazi 110w
Cikis gerilimi sarj cihazi 18V
Hizll sarj akimi 3A
Sarj siresi 5.0 Ah 80 min
Sarj siiresi 6.0 Ah 100 min
Sarj siiresi 9.0 Ah 160 min
Degisken sebeke aki 9,2 kg
Agirigr ise EPTA-Gretici 01/2014' gore (2.0 Ah) 9,5kg
Agirhgi ise EPTA-liretici 01/2014'e gére (5.0 Ah) 9,9kg
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014' gore (9.0 Ah) 10,3 kg
Koruma sinifi IP34

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU IS1G1 GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Uyari: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara
yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (bliyik mesafelerden dahi). Isik
1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da gérme kaybina neden
olabilir.

Dikkat - bu Girintin alt gévde kisminda sogutma delikleri bulunmaktadir.

Bu lambay1 sadece, govdenin igine su girmesini engelleyen bir yiizey
lizerine monte ediniz. Urlinii su birikintilerinden vs. uzak tutunuz.

SARJ CIHAZI GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Akl tipi Gerilim Anma kapasitesi Hiicre sayis|
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj edilmemelidir.

$Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Aletin icine iletken pargalar sokmayin.
Hasarli kartus akdleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin. Hasarli
pargalari sadece uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecribe veya
bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan
kullaniimaz veya temizlenemez.
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Kendilerine yasalar geregi
guvenliklerinden sorumlu olan bir Kisi
tarafindan cihazin glvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi durumu
harigtir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi
kullandiklari sirada gozetim altinda
tutulmalidir. Bu cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullanilmadiginda guvenli bir
sekilde ve cocuklarin erigemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren drlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyi gikarin.
Kullanilmis kartus akUleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Bagka sistemli akleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asirl Isinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren drlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak
kullanilabilir.

$Sarj cihazi Milwaukee Sistem 18V akiilerini sarj edebilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

MUHAFAZA EDILMESI

Degistirilebilir kartus aku sarj cihazinin yuvasina yerlestirildikten sonra
kartus akii otomatik olarak sarj olur (kirmizi ISIK siirekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus aki sarj cihazina yerlestirilecek
olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aki kusursuz sarj sicakligina
eristikten sonra sarj islemi otomatik olarak baglar (0°C...60°C).

Sarj stiresi ak sicakligina, akiiniin desarj durumuna ve aki tiriine
bagldr.

Kartus akii tam olarak sarj olunca sarj cihazi, akii kapasitesinden
azami 6lglide yararlanmak Uizere dengeleme sarjina geger (yesil LED
stirekli olarak yanar, kirmizi LED kapali).

Her iki LED de birlikte yanarsa, ya akii tam olarak yuvasina
yerlesmemistir ya da akii veya sarj cihazinda bir hata vardir. Glvenlik
nedenleriyle hemen sarj cihazi ile aklyl islemeden alin ve yetkili bir
Milwaukee Msteri Servsine kontrol etirin.

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini dlisUrdir.
Akinln giines 15141 veya mekan sicaklii altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglant kontaklarini temiz tutun.
Akinlin émriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin aklerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akliyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyi yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
AklyU her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biittin sireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

* Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu lambanin 1s1k kaynagi degistirilemez.
Isik kayna@i dayanma émriintin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

: DIKKAT! UYARI TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ekin.

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli isinlar sagabili. Yanmakta olan lambaya
bakmayin. Bu durum gézler icin zararli olabilir.

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli bigimde
okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece temel izolasyona bagli
olmayip, ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu onlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin duzenegi bulunmamaktadir.

@ Degistirilebilir akileri (kartus akileri) atese atmayin.

Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Tis 3,15 Ayavas atan sigorta

Avrupa uyumluluk isarefi

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti
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{ TECHNICKA DATAAKUMULATOROVASVITILNA____________| 18 HSAL
Doba sviceni na jedno nabiti (5.0 Ah)
vysoky stupeft 225
stfedni stupent 425h
nizky stupefi 8h
Svételny tok
Vysoky stupei 3000 Im
stfedni stupeft 1700 Im
nizky stupen 900 Im
Index podani barev (RCI) 80
Teplota barev 4000 K
Napéti vyménného akumulatoru 18V
AC vstup 100-240 V
Jmenovity pikon nabijecky 10w
Vystupni napéti nabijecky 18V
Nabijeci proud rychlonabijeni 3A
Doba nabijeni 5.0 Ah 80 min
Doba nabijeni 6.0 Ah 100 min

Doba nabijeni 9.0 Ah

Hmotnost bez aku.

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (5.0 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (9.0 Ah)

TIP3

fida ochrany.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pi dodrZovani varovnych upozoméni a pokynt mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

AKUMULATOROVA SVITILNA SPECIALNI BEZPEGNOSTNI
UPOZORNENI

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata.
Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z delSi vzdalenosti).
Pfi nedodrZeni této vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni
o€i nebo ztraty zraku.

Pozor - tento produkt je opatfen chladicimi otvory ve spodni ¢asti télesa.
Toto svitidlo nainstalujte jen na povrchu, ktery nedovoluje vnikani vody do
télesa. Produkt drzte mimo kaluZe, apod.

NABIJECKY SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNEN

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi zkratu.

Typ akumulatoru Napéti Jmen kapacita Pocet ¢lank
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrante pfed vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi predméty.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastréku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Podkozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Cistit
osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostatecnymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny osobou
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ze zékona zodpovédnou za jejich
bezpecnost 0 bezpecné manipulaci s
pistrojem. VySe uvedené osoby vyzaduji
pii pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj
nepatfi do rukou détem. Proto kdyZ se
nepouziva, musi byt ulozeny bezpecné a
mimo dosah déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeti pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatordi
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpegi zkratu.
Nenabijejte akumulétory jinych systému.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZIT|

Akumulatorove svitidio se dé jako osvétleni pouZit nezavisle na elektrické
pripojce.

Nabijetka mUZe nabijet 18 VV akumulatory systému Milwaukee.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

NABIJENI

Po nasazeni akumultoru do nabijecky je akumulétor automaticky nabijen
(ervena kontrolka LED sviti nepferuSovang).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné studeny akumulator
(blika Zluta LED), poéne nabijeni az kdyz akumulétor dosahne spravné
teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, stavu vybiti akumulatoru a
typu akumulatoru.

Pfi pIné nabitém akumulatoru se pfepne nabijecka do udrZovaciho rezimu,
akumulator je nabit na plnou kapacitu (sviti LED dioda, ¢ervena LED
nesviti).

Blikaji-li obé LED diody soucasné, je bud Spatné vioZeny akumulétor a
nebo je zavada na akumulatoru ¢i na nabijecce. Je nutné z bezpe€nostnich
dtivodl odpojit nabijecku ze sité a nechat obé soucasti (nabijecku i
akumulator) prezkouset v odborném servisu Milwaukee.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarte pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostétnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl
konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivat vyhradné pfisludenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popséana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potreby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo piimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili
pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.

‘ot

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastréku
Z€ Z4SUVky.

POZOR: Tento pfistroj mize vysilat nebezpetné zafeni. Nedivejte se
pfimo do zapnuté lampy. MiZe to byt Skodlivé pro zrak.

Pred spusténam stroje si peclivé proCtéte névod k pouZivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana ped zasahem el. proudem zavisi
nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikova ochranna opatfeni, jakymi jsou dvojita izolace nebo
zesilend izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného vodice.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

T3.15A

3,15 A pomald pojistka

€

Znacka shody v Evropé

g
)
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[

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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L TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVETIDLO_______| 18 HSAL
Doba svietenia na jedno nabitie (5.0 Ah)
vysoky stupeft 225
stredny stupen 425h
nizky stupefi 8h
Svetelny prud
vysoky stupefi 3000 Im
stredny stupen 1700 Im
nizky stupen 900 Im
Index reprodukcie farieb (RCI) 80
Teplota farby 4000 K
Napétie vymenného akumulatora 18V
AC vstup 100-240 V
Menovity prikon nabijacka 10w
Izhodna napetost polnilnik 18V
Nabijaci prud rychleho nabijania 3A
Doba nabijania 5.0 Ah 80 min
Doba nabijania 6.0 Ah 100 min
Doba nabijania 9.0 Ah

Hmotnost bez aku

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah).... .
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (5.0 Ah)...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (9.0 Ah)..... .

P34

trieda ochrany

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

AKUMULATOROVE SVIETIDLO SPECIALNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Vystraha: Svetelny 10¢ nikdy nesmeruijte na osoby alebo zvierata.
Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného IU¢a (ani z vacsej
vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpedenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.
Pozor - tento produkt ma chladiace otvory v spodnej ¢asti telesa.
Toto svietidlo nainstalujte iba na povrchu, ktory nepripista vnikanie
vody do telesa. Produkt drzte mimo modciarov atd.

NABIJACKA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Typ akumulatora Napétie Menovita kapacita Pocet ¢lankov
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a ihned ho vymeit.
Pred kazdym pouzitim skontrolovat’ pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZzovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo k poSkodeniu
alebo zostarnutiu. PoSkodené ¢asti nechat opravit odbornikom.
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Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo
Cistit’ osoby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami prip. nedostatocnymi
skusenostami alebo znalostami, jedine
ako boli osobou zo zakona
zodpovednou za ich bezpecnost
poucené o bezpecCnej manipulacii s
pristrojom. Vy$Sie uvedené osoby si
vyZaduju pri pouzivani pristroja dozor.
Tento pristroj nepatri do ruk detom.
Preto ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpecne a mimo dosahu
deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte néradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i,
okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte néradie, vymennu batériu alebo

nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu
sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit' nezavisle od
elektrickej pripojky.

Nabijacka mdzZe nabijat 18 V akumulatory systému Milwaukee.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

NABIJANIE

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky nabija
(Cervena kontrolka LED svieti nepreruSovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo prili§
studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-didda blika), nabijanie
zacne automaticky az ked vymenny akumulator dosiahne spravnu
nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania zavisi od teploty akumulatora, stavu vybitia
akumulatora a typu akumulatora.

Po tplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci pristroj
na udrZiavacie nabijanie, aby bola maximalne vyuZita kapacita
akumulatora (ZIta LED-diéda nesvieti, cervena LED-diéda nesvieti).
Ak blikaju obe LED-diddy stcasne, tak bud' nie je aku-batéria
dostatocne zasunuta alebo doslo k poskodeniu aku-batérie alebo
dobijacky. Z bezpe¢nostnych dovodov je potrebné aku-batériu a
dobijacku okamzite vy€lenit z prevadzky a nechat preskusat v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier.

AKUMULATORY

DIh$i €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

 Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla

dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z

.

Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastreku zo zasuvky.

POZOR: Tento pristroj mdze vysielat nebezpecné Ziarenie. Nedivajte
sa priamo do zapnutej lampy. MdZe to byt $kodlivé pre zrak.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristro, pri ktorom ochrana pred zasahom el. pradom zavisi
nie len od zakladnej izolécie, ale aj od toho, Ze bud pouZité aj
doplnkové ochranne opatrenia, akymi su dvojita izolécia alebo
zosilnend izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného vodica.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

JERETY 3,15 A pomalé poistka

E Znacka zhody v Eurdpe

Znacka zhody v Britanii

@ Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned’ ho vymeit.
e

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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18 HSAL

Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora (5.0 Ah)

stopien wysoki 225

stopien redni 425h

stopieri niski 8h
Strumien $wietiny

stopien wysoki 3000 Im

stopien $redni 1700 Im

stopien niski 900 Im
Wspdiczynnik oddawania barw (RCI) 80
Temperatura barwowa 4000 K
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Wejscie AC 100-240 V
tadowarka znamionowa moc wyjsciowa 10w
Napiecie wyjsciowe tadowarki 18V
Prad szybkiego fadowania 3A
Czas fadowania baterii akumulatorowej 5.0 Ah 80 min
Czas fadowania baterii akumulatorowej 6.0 Ah 100 min
Czas fadowania baterii akumulatorowej 9.0 Ah 160 min
Ciezar bez akumulatorem 9.2kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Klasa ochrony P34

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

LATARKA AKUMULATOROWA INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac¢ promienia $wietinego bezposrednio
na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do promienia $wietinego (nawet z
wiekszej odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietinego moze
spowodowaé powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Uwaga - niniejszy produkt wyposazony jest w otwory chiodzace, znajdujace
sie na spodzie obudowy. Lampe te nalezy montowac wytgcznie na
powierzchni, ktdra zapobiega przenikaniu wody w obudowe. Produkt nalezy
trzymac z dala od katuz itp.

£ ADOWARKA INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

M18B 18 <15An 5
M18BX 18 <3.0An 2x5
M18B2 18 <20An 5
M18B4 18 <4.0An 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Przy pomocy tadowarki nie tadowa¢ baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych prad.

Nie wolno fadowac uszkodzonych wkladek akumulatorowych. Uszkodzone
wkiadki nalezy niezwiocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepujg oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i wtyczce.
Naprawe uszkodzonych czgsci zleca¢ upowaznionym Przedstawicielom
Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani
tez czyszczone przez osoby, ktore posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne lub
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umystowe zdolnosci wzgl. nie dysponujg
dostatecznym doswiadczeniem, chyba ze
zostaty one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za bezpieczenstwo
w zakresie bezpiecznego obchodzenia sig z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione osoby
nalezy nadzorowac¢ podczas uzytkowania
urzgdzenia. Urzgdzenie to nie moze dostac
sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest
ono uzywane, nalezy je bezpiecznie
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Ostrzezenie! Aby uniknaC niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzgdzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia | wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjaé wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie fadowa¢ przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych
baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym
nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku
kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10
minut i zwréci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy€ sig o to, aby do urzadzer i akumulatordw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace

ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia niezaleznie od
zasilania sieciowego.

tadowarka moze tadowa¢ akumulatory systemu Milwaukee 18 V.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

LADOWANIE

Po zafozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania baterii
rozpoczyna sie automatycznie (czerwona LED pali sie $wiattem ciggtym)
W przypadku wiozenia goracej lub zimnej baterii akumulatorowej do
tadowarki (z6tta lampka) tadowanie rozp znie sie automatycznie po
osiggnieciu przez bateri¢ akumulatorowg wiasciwej temperatury tadowania
(0°C...60°C).

Czas tadowania zalezy od temperatury akumulatora, stopnia roztadowania
akumulatora i rodzaju akumulatora.

Natychmiast po zakorczeniu fadowania, tadowarka przetacza sie w tryb
dofadowywania w celu zachowania pefnej pojemnosci (zielona $wiecenie
Z6ftej lampki kontrolnej, czerwona wytaczona lampka).

Obie kontrolki LED $wieca jednoczesnie, albo akumulator nie jest catkowicie
wsuniety albo zaistniata usterka akumulatora lub tadowarki. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa nalezy natychmiast wstrzymac korzystanie z tadowarek i
akumulatora i sprawdzi¢ w biurze Obstugi Klienta Milwaukee.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta
lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci
Dla zapewnienia optymalnej Zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywa¢ sie przy przestrzeganiu

lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga
by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly
proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych

punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym
z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrodio $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez
2zrédio Swiatta kresu zywotnosci nalezy wymieni¢ catg lampe.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgsci, ktdre nie

zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpo$rednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka.

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze emitowac niebezpieczne
promieniowanie. Nie patrzy¢ na wigczona lampke. Moze to by¢
szkodliwe dla oczu.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznat sig uwaznie z
tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony 1.

Elektronarzedzie, w ktdrym zabezpieczenie przed porazeniem
pradowym zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu ochronnego.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowa¢ uszkodzonych wkiadek akumulatorowych.
Uszkodzone wktadki nalezy niezwlocznie wymienic.

I Bezpiecznik zwioczny 3,15 A

Europejski Certyfikat Zgodnosci

% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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18 HSAL

Vildgitasi idd 1 akkufeldltéssel (5.0 Ah)

magas fokozat 225h

kézepes fokozat 425h

alacsony fokozat 8h
Fényaram

magas fokozat 3000 Im

kozepes fokozat 1700 Im

alacsony fokozat 900 Im
Szinvisszaadasi index (RCI) 80
Szinhmérséklet 4000 K
Akkumulétor fesziiltség 18V
AC bemeneti 100-240 V
Akkumulator toltd névieges teljesitményfelvétel 10w
Kimeneti fesz(ltsé toltd. 18V
Toltoaram gyorstoltésnél 3A
Toltési idd 5.0 Ah 80 min
Toltési id6 6.0 Ah 100 min
Toltési idd 9.0 Ah 160 min
Sly halozati csereakkuval 9,2 kg
Sly a 01/2014 EPTA-eljérés szerint (2.0 Ah) 9,5kg
Sly a 01/2014 EPTA-eljérés szerint (5.0 Ah) 9,9kg
Stly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint (9.0 Ah) 10,3 kg
Védettségi osztaly IP34

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Utmutatast és
utasitast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

AKKUS LAMPA KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kozvetlenil
emberekre vagy dllatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbol sem). A fénysugarba nézésnek komoly sériilés
vagy a latas elvesztése lehet a kovetkezménye.

Akésziléket nem szabad nedves kdrnyezetben hasznaini.

AKKUMULATOR TOLTO KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Az akkumulatort ne térolja egyditt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumulétor Feszilltség Névleges Cellék széma
tipusa kapacitas
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Atoltével kizardlag utantéltésre alkalmas akkumulatort szabad télteni.

Ugyeljen arra, hogy a t6lt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy,
mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t5lt6t nem szabad megbontani és kizardlag szaraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl ovni kell.

Ezért nem szabad aramot vezeté targgyal a kész(ilékbe nydini.
Sériilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell cserélni.

Hasznalat el6tt a készlléket, halozati csatlakozd- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozodugot sértilés és esetleges
elhasznalédas szempontjabol fellil kell vizsgalni és szlkség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
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rendelkezé személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukeért felelés
személy eligazitasban részesitette 6ket a
készulék biztonsadgos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket fellgyelni kell
a készllék hasznélatakor. A készulék
nem gyermekek kezébe vald. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali iz, sérilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkertilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatdst vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmd termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozd toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folyéviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatésu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a s6s viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmd termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa &ram csatlakozastdl fiiggetleniil hasznalhaté
vilagitasként.
A toltékészilék Milwaukee System 18 V-os akkumulatorokat tud tolteni.

Akeésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

TOLTES

Miutan az akkumulatort behelyezte a télté nyilasba, az akkumulator
automatikusan felt6ltédik. (a piros LED folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a toltére ( sarga
lampa), a toltés automatikusan elkezdddik, miutan az akkumulator
elérte a megfeleld toltési hdmérsékletet (0°C...60°C).

A toltési id6 fugg az akkumulator hémérsékletétdl, az akku meriiltségi
allapotatol és az akkutipustl.

Ha a toltés befejez6dott, a toltd atkapcsol a "lassu” toltésre, hogy igy
elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zéld kontroll lampa
folyamatosan vilagit, a piros LED off).

Ha mindkét LED egyidejtileg villog, vagy az akkumulator nincs teljesen
feltolva, vagy meghibasodott az akkumulator ill. a toltékészilék. Adott
esetben biztonsagi okokbdl azonnal helyezziik Gizemen kiviil a
toltékésziléket és az akkumulatort, és ellendriztessik 6ket egy
Milwaukee vevészolgalatnal.

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kivil [év6 akkumulatort hasznélat el6tt
ismételten fel kell tdlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb
idej tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltkészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s téltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitasara vonatkozd torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eldirasok

és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szdllitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell térténnie.

A kévetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Alampa fényforrdsa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte élettartama
végét, akkor a komplett [ampat ki kell cserélni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a kész(ilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegyli szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

: FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Bérmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a készléket
I aramtalanitani kell.

FIGYELEM: A jelen készilék veszélyes sugarzést bocséthat ki. Ne
nézzen a bekapcsolt ldmpaba. Ez karos lehet a szemre.

Keérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos dramiités elleni
védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben
kiegészité véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehet@ség véddérintkez§ csatlakoztataséra.

@ Acsereakkut flos tiizbe dobni!

Sériilt akkumulétort nem szabad télteni, hanem ki kell cserélni.

3150 3,15 Alomha biztosfték

Eurépai meglelel6ség jelolés
ﬁ Egyesillt kiralysagbeli megfeleléség jelélés

Ukran megfeleldségi jelélés

I}H] Eurézsiai megfeleléség jelolés
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18 HSAL

Trajanje svetilnosti z 1 napohnitvijo akumulatorja (5.0 Ah)

visoka stopnja 225

srednja stopnja 425h

nizka stopnja 8h
Svetlobni tok

visoka stopnja 3000 Im

srednja stopnja 1700 Im

nizka stopnja 900 Im
Indeks barvne reprodukcije (RCI) 80
Temperatura barve 4000 K
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
AC vhod 100-240 V
Nazivna sprejemna mo¢ pohnilci 10w
Izhodna napetost polnilnik 18V
Polnilni tok pri hitrem polnjenju 3A
Cas polnjenja 5.0 Ah 80 min
Cas polnjenja 6.0 Ah 100 min
Cas polnjenja 9.0 Ah 160 min
TeZa brez izmenljivim akumulatorjem 9,2 kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
ZaCitni razred IP34

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elektricni udar,
poZar infali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

AKUMULATORSKA SVETILKA SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V snop
svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalie ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroci
resne poskodbe ali izgubo vida.

Pozor - ta proizvod je opremljen s hladilnimi odprtinami na spodnjem delu ohisja. To
svetilko namescajte zgolj na povrsini, ki ne dopusca vdora vode v ohisje. Proizvod naj
ne bo v bliZini luz ipd.

POLNILCI SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega
stika).

Tip akumulatorja Napetost Nazivna kapaciteta Stevilo celic
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti bateri, ki niso predvidene za polnjenje.

V odprtino za name$¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo
zaiti nikakrsni kovinski deli (nevamost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektriéno prevodni.
Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel, AkkuPack, kabel za
podalj$ek in vtika¢ glede podkodb in obrabe. Poskrbite, da poskodovane dele popravi
izkljucno strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s strani
0seb, ki imajo omejene telesne, senzoricne ali
duSevne sposobnosti 0z. pomanjkljive izkusnje ali
znanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo
varnost zakonsko odgovorne osebe, pouceni o
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varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je
med uporabo naprave potrebno nadzorovati. Ta
naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo je v
primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in
izven dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen; ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega
stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temelito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na elektricni
tok.

Polnilni aparat lahko polni Milwaukee System 18 V akumulatorje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

POLNITEV

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za polnjenja se izmenljivi
akumulator avtomatsko polni (rdeca svetleca dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi akumulator (rdeca
svetleca dioda — LED - utripa), se postopek polnjenja zacne avtomatsko takoj, ko
izmenljivi akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje (0°C...60°C).

¢as polnitve je odvisen od temperature, praznitve in vrste akumulatorjev.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju aparat preklopi na ohranitveno
polnjenje, da se ohrani najvija koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetle¢a
dioda - led - trajno sveti, rdeca LED ugasne).

Ce utripata obe LED istocasno, potem akumulator ni pravilno odloZen, ali pa je prilo
do napake na akumulatorju ali polnilniku. 1z varnostnih razlogov takoj izklopiti polnilnik
in akumulator in ju dati v pregled na servis Milwaukee.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj3i ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte
se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.
Za ¢im daljo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiScenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladiSiti
pri 27°C in na suhem. Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja
polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport liti--ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolocbam transporta nevarih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetie.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetiobni vir doseZe konec svoje Zivijenjske
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte broduro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene estmestne
Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika€ iz vtiénice.

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno Zaréenje. Ne glejte v
; vkloplieno svetilo. Le to je za o¢i lahko $kodljivo.
'; YV

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo.

Elektri€nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Elektricno orodje za¢itnega razreda Il.

Elektricno orodje, pri katerem zasCita pred elektricnim udarom ni
odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepliena izolacija.

Ni priprave za prikljuéek zas¢itnega vodnika.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj
zamenjajte.

A 3,15 A pocasne varovalke

E Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
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Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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W18 HSAL

Trajanje svijetlienja sa 1 punjenjem akumulatora (5.0 Ah)

visoki stupanj 225

srednji stupanj 425h

niski stupan; 8h
Svjetlosni tokl

visoki stupanj 3000 Im

srednji stupanj 1700 Im

niski stupan; 900 Im
Indeks reprodukcije boja (RCI) 80
Temperatura boje. 4000 K
Napon baterije za zamjenu 18V
AC ulaz 100-240 V
Snaga nominalnog prijlema punja¢ 10w
Izlazni napon punjaca 18V
Struja punjenja kod brzog punjenja 3A
Vrrileme punjenja 5.0 Ah 80 min
Vrijleme punjenja 6.0 Ah 100 min
Vrijeme punjenja 9.0 Ah 160 min
TeZina bez sa baterijom 9,2 kg
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Zadfitna klasa IP34

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar ifii teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SVJETILJKA AKUMULATORA SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje: Svjetiosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na osobe i Zivotinje.
Ne gledati u svjetiosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake
moze prouzroCiti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Oprez - ovaj proizvod je opremljen rashladnim otvorima na donjem dijelu kucista.
Instalirajte ovu svjetiljku samo na jednoj povrsini, koja ne dopusta prodor vode u
kucidte. Proizvod drZati udaljeno od bara itd.

PUNJAC SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Tip baterije Napon Nominalni kapacitet Broj celija
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.
Ne puniti o3te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, sveZanj baterije, produzni kabel i utika¢
provjeriti zbog ostecenja i starenja. O3tecene dijelove dati popraviti od strane
strucnjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa
dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su od strane
o0sobe, koja je zakonski odgovorna za sigurnost
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bile upucene o sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod upotrebe
uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja se uredaj
stoga mora Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini. Milwaukee nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o$tecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
i odmah potraziti ljiecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili otecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za osvjetljavanje.
Punja¢ moZe puniti Milwaukee System akumulatore 18 V.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

PUNJENJE

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u aparat za punjenje,
baterija se automatski puni (crveni LED svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna baterija za zamjenu (crveni
LED treperi), pocinje postupak punjenja automatski, ¢&im je baterija za zamjenu
postigla korekinu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrrileme punjenja zavisi o temperaturi akumulatora, praznjenu akumulatora i vrsti
akumulatora.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat preklapa na odrzanje punjenja
zbog najveceg korisnog kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni LED
ugasen).

Ako trepere obadvije LED istovremeno, onda ili akumulator nije sasvim nataknut, ili
gredka lezi na akumulatoru ili aparatu za punjenje. Aparat za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti izvan pogona i dati provieriti jednom Milwaukee

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanije.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

servisu.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane

Elektricni alat zadtitne kategorije I1.

Elektricni alat, ¢ija zadtita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo
od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne zastitne
miere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog zastitnog voda.

sunca ili grijanja izbje¢i.
Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Ne puniti o3tecenu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litiiske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne
robe.

A 3,15 A sporo udarac osigurac

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

E Europski znak suglasnosti

+ Komercijalni transport lijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na strucan nacin.

Britanski znak suglasnosti

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zadticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

Ukrajinski znak suglasnosti
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+ Odtecene liiscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju
trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(podtivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vaSeg servisa i direkino
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Euroazijski znak suglasnosti

=

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

PAZNJA: Ovaj aparat moze opasno zraiti. Ne gledati u upaljenu
; lampu. To moZe biti $tetno za o€i.
AN
Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

>
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18 HSAL

Degganas ilgums ar 1 baterijas ladinu (5.0 Ah)

augsta pakape 225

vidéja pakape 425h

zema pakape 8h
Gaismas plisma

augsta pakape 3000 Im

vidéja pakape 1700 Im

zema pakape 900 Im
Krasas renderésanas indekss (RCI) 80
Krasu temperatiira 4000 K
Akumulatora spriegums 18V
AC ievade 100-240 V
Nominala atdota jauda baterijas aptvere 10w
Izejas spriequms ladetajs 18V
Atras uzlades strava 3A
Ladesanas laiks 5.0 Ah. 80 min
Ladesanas laiks 6.0 Ah. 100 min
Ladesanas laiks 9.0 Ah. 160 min
Svars bez ar akumulatoru bateriju 9,2 kg
Svars athilstodi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Aizsardzibas klase IP34

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un instrukcijas. Seit
sniegto droibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsanos un
bit par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantos$anai.

AKUMULATORA GAISMAS SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Uzmantbu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvekiem vai dzivniekiem.
Neskatieties gaimas kilf (arT no lielaka attaluma). Skatidanas gaismas ki var izraist
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudéSanu.

Uzmanibu - §T produkta korpusa apaksdala ir aprikota ar dzesésanas atvergm. So
gaismas kermeni uzstadiet tikai uz tadas virsmas, kas nepielauj idens iekliSanu
korpusa. Turiet produktu dro$a attaluma no pelkém u.tml.

BATERIJAS APTVERE SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem (iespgjams
Tsslégums).

Akumulatora tips Spriegums Nominala Elementu skaits
kapacitate
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Ar ladétaju nedrikst ladat neladejamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétja nenok|itu nekadi metala priekSmeti (iespejams
Tsslegums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Nelikt ladetaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudrt, vai nav bojats vai novecojis pats instruments,
pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst litot un tirit personas ar
samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un
zinaSanas, iznemot, ja droSu apiesanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu droSibu juridiski atbildiga
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persona. STs personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar 3o ierici nedrikst rikoties bérni.
Tade| laika, kad ierice netiek izmantota, t jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, maindmo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripé&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklitu
8kidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatjus, var izraisit rssavienojumu.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metéla priekSmetiem (iespéjams
Tsslegums).

Bateriju paketes uzladéSanai lietot tikai saderigus Milwaukee ladétajus no tas padas
bateriju platformas. Nelietot bateriju paketes no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavejoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonécis acTs, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegsanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierfci Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|tu
Skidrums. Koroziju izraisoi vai vaditspejigi Skidrumi, pieméram, sélstidens, noteiktas
kimikalijas, balinétaji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS [ZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir izmantojams ka
apgaismes [1dzeklis.

Ladétajs spej uzladét Milwaukee System 18 V akumulatorus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskan ar mingtajiem lietosanas noteikumiem.

UZLADE
Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek uzladéts automatiski (sarkana
LED deg nepartraukti).

Ja adztaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators (sarkana kontrollampina
mirgo), ladésanas process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo ladésanas temperataru (0°C...60°C).

Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora temperatiiras, izlades limena un akumulatora
veida.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs parslédzas uz saglabasanas funkciju, lai
saglabatu maks. akumulatora kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana
LED airizslégta).

Ja mirgo abas LED lampinas, tas nozimé, ka vai nu akumulators nav pilniba
iestiprinats, vai arf akumulators vai lad&jama ierice ir defekti. Tada gadijuma ladejama
ierice un akumulators drosibas labad jaizslédz un nekavéjoties janodot uz parbaudi
kada no firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas centriem.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums btu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°

C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uziades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportésanu drikst veikt tikai atbilstodi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izolti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasfidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informéciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$iru "Garantija/klientu apkalpo3anas
serviss".)

P&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montaZas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

|l aizsardzibas klases elektroinstruments.

Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arf no ta, ka tiek pieméroti
papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubult izolacija vai
pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégdanai instrumenti nav paredzéti.

@ |zmantotas akumulatora baterijas nemest ugunt.
&

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

3,15 A [éni trieciens drosinataju

Eiropas atbilstibas zime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

m Eirazijas atbilstibas zime

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz mainas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

UZMANIBU! i ierice var izstarot bistamu starojumu. Nelikoties uz
ieslégto lampul Tas var bit kaifigi acim.

Pirms sakt lietot instrumentu, idzu, izlasiet litoSanas pamacibu.
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18 HSAL
Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (5.0 Ah)
auksta pakopa 225
vidutiné pakopa 425h
. Zema pakopa 8h
Sviesos srautas
auksta pakopa 3000 Im
vidutiné pakopa 1700 Im
Zema pakopa 900 Im

Spalvy atvaizdavimo indeksas (RCI)

Spalvy temperatra

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa

kintamoji srové jvestimi

Vardiné imamoji galia kroviklis

18&jimo jtampa jkroviklis

Greitos jkrovos krovimo srové

Jkrovos laikas 5.0 Ah
Jkrovos laikas 6.0 Ah

Ikrovos laikas 9.0 Ah

Svoris be akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (2.0 Ah) .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (5.0 Ah
Prietaiso svoris Jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (9.0 Ah) .

TIP3

Apsaugos klasé

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali trenkti elektros
smigis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétumeéte jais
pasinaudoti.

BATERIJOS LEMPUTE YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvinus. | $viesos
spindulj nezidrékite (net ir i$ didesnio atstumo). Zidiréjimas j $viesos spindulj gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Démesio! Sis gaminys apatinéje korpuso dalyje turi ausinimo angas. ] Zibintg
montuokite tik ant tokio pavirSiaus, kuris nepraleidzia vandens j korpuso vidy. Gaminj
naudokite atokiau nuo baly ir t. t.

KROVIKLIS YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Akumuliatoriaus tipas |tampa Vardiné talpa Elementy
skaicius
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi nepatekdi jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keiiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Nekiskite | prietaisq elekirai laidziy daikty.

Nekraukite paZeisty keiciamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Kiekvieng karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo kabelio,
akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir kistuko néra paZeidimy ir senéjimo
pozymiy. Pazeistas dalis leidZiama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys,
turintys fizing, jutiming arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent atsakingas
asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
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ISvardytus asmenis batina priZidrét, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj bitina laikyti
saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimuy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skyscius ir pasirOpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., srus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas.
Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties baterijy tipo ,Milwaukee"
jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skys¢iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimuy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skyscius ir pasirOpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudetyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Zibintas gali biti naudojamas ap3vietimui be maitinimo jtampos
jungties.

|krovimo prietaisas gali jkrauti ,Milwaukee® 18 V sistemos akumuliatorius.

§j prietaisq leidZiama naudoti tik pagal nurodyt paskirt.

|JKROVIMAS

|stacius keiciama akumuliatoriy | jkroviklio vamzdj, kei¢iamas akumuliatorius
automatiSkai pradedamas krauti (raudonas Sviesos diodas $viecia nuolat).
Jeij jkroviklj jstatomas per Siltas arba per $altas keiciamas akumuliatorius (raudonas
$viesos diodas mirksi), jkrova pradedama automatiSkai, kai tik keiciamas
akumuliatorius jgauna krovimui tinkama temperatra. (0°C...60°C).

|krovimo laikas priklauso nuo akumuliatoriaus temperatiiros, jo i§sikrovimo ir rasies.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti prietaisas, kai akumuliatorius
pilnai jsikrauna, persijungia | palaikomajj krovimo rezima (visg laikg $viecia Zalias
Sviesos diodas, raudonas $viesos diodas uZgesta).

Jei abu Sviesos diodai mirksi kartu, reiskia, kad arba akumuliatorius jstumtas ne iki
galo, arba sugedes akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo sumetimais jokiu bidu toliau
krovikliu ir akumuliatoriumi nebesinaudokite ir pateikite juos patikrinti Milwaukee
klienty aptarnavimo tarnybai.

AKUMULIATORIAI

Ilgesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i8 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes; j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIUY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruo§imo iSsiysti ir pervezimo

prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius bitina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekanius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos altinis yra nekeitiamas. Kai $viesos Saltinis issenka, bitina
pakeisti visg lempa.

Naudokite ik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj
prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

>

. DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kidtuka.

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti pavojingus spindulius. NeZidréti
jjungta lempa. Tai gali bati kenksminga akims.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcij.

E

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smgio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos papildomos
apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite paZeisty keiciamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

A [déti sprogdiklj vangus 3,15 A

E Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

%
B
%)
s
<

001

Eurazijos atitikties Zenklas

=
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{ TEHNILSED ANDMEDAKUTUL ___________| 18 HSAL
Pélemiskestus 1 akutaitega (5.0 Ah)

korge aste 225h

keskmine aste 425h

madal aste 8h
Valgusvoog

korge aste 3000 Im

keskmine aste 1700 Im

madal aste 900 Im
Varviesitusindeks (RCI) 80
Varvustemperatuur 4000 K
Vahetatava aku pinge 18V
Vahelduvvoolu sisend 100-240 V
Nimitarbimine akulaadija 10w
Valjundpinge laadija 18V
Kiirlaadimise laadimisvool 3A
Laadimisaeg 5.0 Ah 80 min
Laadimisaeg 6.0 Ah 100 min
Laadimisaeg 9.0 Ah 160 min
Kaal ilma akuga 9,2 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Kaitseklass IP34

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elekirilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele véi loomadele. Arge vaadake otse
valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist véi téielikku kadumist.

Tahelepanu - see toode on mdeldud kasutamiseks koos jahutusavadega alumises
korpuse osas. Paigaldage see valgusti ainult sellisele pealispinnale, mis takistab vee
sissetungimist korpusesse. Hoidke toode eemal lompidest jne.

AKULAADIJA SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Aku tiidp Pinge Nimimahtuvus Elementide arv
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
(Iihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.
Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid, akupaketi pikendusjuhtmeid
ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske
parandada ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda vdi puhastada
piiratud fiUsiliste, sensoorsete véi vaimsete
vdimete, puudulike kogemuste vdi teadmistega
isikud, valja arvatud juhul, kui neid instrueeriti
nende ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises. Ulalnimetatud
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isikuid tuleb seadme kasutamisel jalgida. Seade
ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb
seda kindlalt ja lastele kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast patareiplatvormist, et
patareipakke laadida. Mitte kasutada patareipakke teisest stisteemist.

Adrmuslikul koormusel vai aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge vivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest phjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste valtimiseks
arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elekrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks sdltumata elektritihendusest.
Laadijaga saab laadida Milwaukee stisteemi 18 V akusid.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

LAADIMINE

Pérast vahetatava aku asetamist laadija tihenduskambrisse toimub aku laadimine
automaatselt (punane LED pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kiilm vahetatav aku (punane valgusdiood
vilgub), algab laadimisprotsess automaatselt niipea, kui aku on jdudnud ige
laadimistemperatuurini (0 °C .... 60 °C).

Laadimisaeg soltub aku temperatuurist, aku tihjenemisest ning aku liigist.

Téielikult laetud vahetatava aku puhul liilitub seade aku kdige suurema kasutatava
mahtuvuse saamiseks imber séilituslaadimisele (roheline valgusdiood pdleb pidevalt,
punane LED kustub).

Kui samaMilwaukeeselt vilguvad mélemad LED néidud, siis ei ole kas aku korralikult
peal vdi on viga akus vdi laadimisseadmes. Ohutuse tagamiseks rge enam
laadimisseadet ja akut kasutage, vaid laske see tile kontrollida Milwaukee
klienditeeninduses.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur dle 50 °C véhendab vahetatava aku t66vaimet. Véltige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist la patareiplokk téielikult.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tare-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundiikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on joudnud
16pule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Viajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva masinatiiiibi ja
kuuekohalise numbri aluse! klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

: ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

ETTEVAATUST! Antud seade vaib kiirgata ohtlikku kiirgust. Ara vaata
< tdotavale lambile! See véib kahjustada nagemist.
7

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vdi edasimiiiija kaest.

Kaitseklassi |1 elektritddriist.

Elektritooriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte tksnes
baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni véi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi Uhendamiseks puudub.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

3,15A, inertne kaitsme

Euroopa vastavusmérk

% Uhendkuningrigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark
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TEXHWUYECKVE JAHHBIE AKKYMYNATOPHbIA ®OHAPb

M18 HSAL

[LnurenbHocTb paboTbl Ha 1 3apszke akkymynsTopa (5.0 Ah)
BBICOKaS CTYMeHb
CpeqHsa CTyneHb
HU3Kas CTyneHb

Cuna cseta
BICOKaS CTYMeHb
CpeqHsa CTyneHb
HU3Kas CTyneHb

KoacpcpuumenT upetonepesaun (RCI)

LlgeroBas Temneparypa

Bonbrax akkymynsropa

BXO/} NEPEMEHHOr0 Toka

HomyHanbHast BbIXOAHas MOLLHOCTb 3apsiiHOE YCTPOICTBO

3apsigHoe YCTPOICTBO BhixoHOe HanpsikeHe

Tok GbicTporo 3apsifa

Bpems 3apsina 6arapev 5.0 Ah

Bpewst 3apsina 6atapev 6.0 Ah

Bpewst sapsina 6arapev 9.0 Ah

Bec 6e3 akkymynstopom

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (2.0 Ah)

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (5.0 Ah)

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (9.0 Ah)

Knacc sawurbl

E NPEOYNPEXAEHWE! MpoutuTe Bce ykasaxus no GesonacHocTv n
MHCTPYKLMM. YNyLLEHNs, [ONyLLEHHbIE NPY He COBNIOAEHNN YKa3aHuid 1 MHCTPYKLMIA
110 TeXHMKe Be30nacHOCTH, MOTYT CTarb MPUYMHON SMEKTPUYECKOTO NOPaKeHNs,
rioxapa 1 TSKenbIX TPaBM.

CoxpaHsiiATe 3T MHCTPYKLMM W YKa3aHus Ans GyayLuero Mcnonb3oBaHus,

AKKYMYNATOPHbIM ®OHAPb PEKOMEHTALIM 110 TEXHUKE BE30MACHOCTH

MpepynpexpaeHme: HAKOTA He HanpaBNATL CBETOBO NyY HENOCPECTBEHHO Ha
Tkofei W KMBOTHBIX. He CMOTPETb Ha CBETOBOI Nyy (axe ¢ GonbLuoro
paccTosius). CBETOBOI Ny4 MOXET CTaTb NPUYMHON CEPbE3HBIX NOBPEXAEHNI NnK
noTepy 3peHns.

BHumaHve: iaHHOe v3neniie MMeeT OTBEPCTUS [NA OXNaKAEHNS B HIDKHEN YacTh
Kopryca. YcTaHaBnuBaiiTe 3ToT hoHapb TOMbKO Ha CyXie NOBEPXHOCTH, 4ToBbl He
JAONYCTUTL MonafaHtst Bodbl BHYTPb kopryca. [lepxuTe uaneniie B CTOPOHe OT NyX 1
TN

3APS[HOE YCTPOMCTBO PEKOMEH[ALINM N0 TEXHWUKE EE30MACHOCTH

He xpanute aKKyMynaTopbl BMECTE C METaNINYECKUMU NPEAMETaMI BO n3bexate
KOPOTKOrO 3amblkaHuA.

Mogenb Hanpsixenne | HomuHanbHas KonnyecTso
€MKOCTb (npu 3/IEMEHTOB B
XpaHeHuu) akkymynstope
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

He crapaiiTecs 3apsauTb Henepesapsxaemble 6atapen npy NOMOLLY 3T0ro
3apSAHOTO YCTPONCTBA.

He nonyckaetcst nonaganis kakux-mibo MeTannmyeckix npegmeTos B
aKKyMyMSTOPHbIVi OTCEK 3apsiEHOTO YCTPOVCTBA BO M3BEXaHe KOPOTKOTO 3aMblKaHMS.

Hvkoraa He BCKpbIBAIATE aKKyMynATOpbI U 3apAaHbIE YCTPOVICTBA U XPAHWUTE UX
TOIBKO B CyXUX noMeLLieHvsix. CriepuTe, 4ToGbl OHI Beersa Bbinm cyxvmi,

He notparvBaiitech [0 HUX TOKOMPOBOASLLMMI NPEAMETaMM.
Hukorzja He 3apsixaliTe MOBPEXAEHHbIE akKyMynATOpb!. 3aMeHNTE UX HOBbIM.

Teper BKII0MEHUEM MPOBEPLTE UHCTPYMEHT, kabenb U BUNKY Ha npeaMer
TIOBPEXAEHNT UMK YCTANOCTY MaTepuana. PeMOHT MOXET MPOU3BOAMTLCS TOMbKO
YIONHOMO4EHHbIMI CepBuCHbIMM OpraHy3aLusMi.

[laHHOe YCTPOICTBO He paspeLLaeTcs
9KCMIyaTupoBaTh WM YUCTUTL N LAM C
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OrpaHYeHHbIMI PUINIECKIMI, CEHCOPHBIMI
WK YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTAMM, @ TaKkke
nMLam ¢ HeAOCTaTO4HBIM OMbITOM UK
3HaHWSIMM, 33 WUCKTIOYEHNEM CIyYaes, Koraa
OHM Dbl MPOUHCTPYKTUPOBAHbI MO
be3onacHoMy 0BpaLLEHNIo C YCTPOCTBOM
NNLLOM, N0 3aKOHY OTBEYAIOLLNM 3@ UX
6e3onacHoCTb. Mpy MCnonb3oBaHNK
YCTPOIICTBA NLiaMM, Ha3BaHHbIMM BbILLE, 3a
HMW HALNEXUT OCYLLECTBASATb HaZ30p.
Hukorza He fonyckaTb nonafaqus ycTponcTea
B pyKku ZeTam. [103TOMy €Crin YCTPOMCTBO He
WCMOMb3YETCS, M0 HaANEXUT XPaHUTb B
6e30MacHOM 1 He#OCTYNHOM Ans AeTe MecTe.

Npenynpexpexue! [Ins npenoTBpaLLEHNs 0NacHOCTY Noxapa B pe3yntare
KOpOTKOrO 3aMblkaHvisi, TPaBM 1 MOBPEXAEHVS 3NENUs He onyckaiite
VIHCTPYMEHT, CMEHHbI! akKyMyNISTOp N 3apsiAHOE YCTPOICTBO B XWAKOCTH U He
[JonyckaiiTe nonagaHns XWLKOCTEN BHYTPb YCTPOCTB Nk akkyMynsTOpOB.
KoppoavoHHbie 1 MPOBOASILLVE XUAKOCTH, Takue Kak ConeHblii pacTeop,
Onpe/eneHHble XVMUKaTbI, OTOENBatOLLME CPEACTBa N CoAepxaLLive X
MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

MPOYUE YKA3AHWUA NO TEXHWKE BE30MACHOCTU

BbIHbTE akKyMyNSTOP M3 MaLWHbI Nepes NPOBEAEHUEM C Hell Kakux-nu6o
MaHUNYASLAA.

He BbiBpacbiBaiiTe CONb3oBaHHbIE akKyMyNATOPbI BMECTE C OMALLHMM MyCOPOM
He CxuraiiTe ux. Auctpubbiotopsl komnani Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHOBNEHMe CTapbiX akKyMynsTOPOB, YT0BbI 3aLLUTUTH OKPYXKatoLLyto Cpeay.

He xpaHwTe akkyMynsTopel BMECTE C METanmuYeckVMM peaMeTami Bo U3bexaxie
KOPOTKOrO 3aMblKaHV.

He 3apsixaiiTe akkymynsTopbl ApyruX CUCTEM.

AxkamynsTopHasi 6atapes MoxeT BbiTb NOBPEXAEHa 1 AiaTb Te4b M0 BO3AEACTBIEM
4peamepHbIX TEMMEpaTYp UM NOBLILIEHHOM Harpy3ky. B cnyae koHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOIA KCTIOTOI HEMEZNEHHO NPOMOATE MECTO KOHTaKTa MbINOM 1 BOJOIA.
B cnyyae nonagaHxvs KUCMOTbI B rnasa NpomblBaiiTe nasa B TedeHnn 10 MuHyT 1
HEMeZneHHO 0BpPaTUTECh 38 MEAULIMHCKON MOMOLLbIO.

Mpenynpexaenue! [ins npefoTBpaLLEHVst ONacHOCTI Moxapa B pesyrstare
KOpOTKOrO 3aMblkaHwsl, TPABM ¥ MOBPEXAEHNS 3NENNS HE ONyCKalATe MHCTPYMEHT,
CMeHHbIV akkyMynsTOp Ui 3apsiHOe YCTPOVCTBO B XWAKOCTI U He AonycKaliTe

nonagaHvs XuaKocTed BHYTPb yCTpOVICTB WNK akKyMynAaTopOB. KOppOBMOHHbIe n
NPOBOASALLME KUAKOCTH, TaKie Kak CONeHbli pacTBOp, ONpeeneHHble XUMUKaTI,
otBenvsatolve CpeAcTBa Unn coaepxalline Ux npoayKTbl, MOryT NPUBECTY K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0.

MCMNOJb30BAHUE

AKKyMynSTOPHas flamna MOXeT UCTIoNb30BaTLCA AN OCBELLEHNS 1 6e3
TIOAKTTKOMEHNS K 3NEKTPOCETH.

3apsiaHoe YCTPOMCTBO MMEET ChyHKLMIO 3apsakv akkymynaTopos 18 B cuctem
Milwaukee.

He nonb3yiTect AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOro Ans
HOPManbHOrO MPUMEHEHHS.

3APALOKA

AKKyMYNSTOPbI Ha4HYT ABTOMATUYECKV 3aPAXATLCSR, NOCNE MOMELLEHNS X B
3apsiAHoe YCTPOICTBO (KpacHbii Gl ropuT NOCTOsHHO)

Tpy yCTaHOBKe Ha 3apsiHOE YCTPOVCTBO FOPSUMX MMM XOMOAHbIX akkyMNATOPOB
(KpaCHBIIt HATVKATOP MUraeT), 3apsiaka HaYHETCA aBTOMATUYECKN NP JOCTUXEHMA
akkymynsitopamu Heobxogumoit Temnepatypsl (0°C...60°C).

Bpems 3apsav 3aBICKT OT TeMnepaTypbl akkyMynATopa, ero paspsakv 1 Tuna.
Kak Tonbko 3apsiaka 3akoHYUTCS, 3apsAHOe YCTPOCTBO, NEpeKmIoHaeTCs B pexiM
"kanenbHoi" Noa3apsaKky ANs NOAAEPXaHNA NONHONO 3apsAAa akKkyMynaTopos
(3eneHbli MHAUKATOP FOPUT NOCTOSHHO, Kpackbi CJl off)

OpHOBPeMeHHOE MuraHme JByX CBETOAMO/OB YKa3blBaeT Ha HEMMOTHO
YCTaHOBIEHHBI! akKyMyNSTOP MMM HEVCTIPABHOCTb akKyMynsiTopa 6o 3apsigHoro
ycTpoiicTea. B aToM criyyae no coobpaxeHmam 6e3onacHoCTV HeMeaneHHo
OTCOEAVHUTE 3apsiAHOE YCTPOVCTBO U akkymynsTop ot npubopa u obpatuTecs B
CEpBYCHbIA LEHTP AET Ans 1 npoBepky.

AKKYMYNIATOP

Mepen UCronb30BaH1EM akkyMyNSTOPa, KOTOPbIM He N0Mb30BANUCH HEKOTOPOE
BpeMS, ero HeoBXoAVMO 3apAAUTb.

Temnepartypa cabile 50°C cHxaet pabotocnocoBHOCTL akkyMynsiTopos. M3beraiite
MPOLOMTKUTENbHOTO HarpeBa UM MPAMOTO CONTHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsIHOTO YCTPOIACTBA M aKKyMYNATOPOB AOMKHLI COAEPXATLCA B YUCTOTE.
[Ing obecneqerns OnTMAnbHoro cpoka CryxGbl akkymynsTop Heobxoavmo
MONHOCTbIO 3apsKaTb NOCMe UCronb30BaHMs Npubopa.

[Nt LOCTIKEHMS MAKCMATbHO BOMOXHOTO Cpoka cyxbl akkyMynsTopbl nocne
3apAAKM CNIeYeT BbIHVMATb U3 3apSAHOTO YCTPOICTBA.

Tpyu xpaHeHuy akkymynstopa Gonee 30 aHei:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyXoM MecTe.

XpaHuTe akkymynatop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.

Kawaple 6 MecsiLieB akkymynsaTop criefyeT 3apskarb.

TPAHCTOPTUPOBKA JIUTUI-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTWit-VIOHHbIE aKKYMYNSITOPbI B COOTBETCTBIV C NPEANUCAHUSIMA 38KOHA
TPaHCTIOPTUPYIOTCA Kak OMacHbie rpy3bl.

TpaHCropTUpOBKa 3TX akkyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCS C CoBioaeHMeM
MECTHBIX, HaL|MOHaIbHbIX 1 MEXAYHAPOAHbIX MPEANMCAHA M MOTIOKEHVIA.

3TM aKKkyMynaTopbI MOTYT NepeBo3uTLCA Mo yruLie notpebutenem 6e3

[ianbHeiLx 06A3aTenbCTB.

[py KOMMEPYECKOI TPAHCMIOPTUPOBKE NUTI-MOHHBIX aKKYMYNSTOPOB

9KCNeAMTOPCKIMY KOMNAHNAMY AEVICTBYIOT NONOXEHNS, KacaloLuuecs

TPaHCMOPTVPOBKM OMACHbIX rPy30B. [0AroTOBKa K OTNPaBKe ¥ TPAHCMIOPTUPOBKA

[OMKHbI NPOV3BOANTECS UCKTKMMTENBHO CMieLManbHo 0By4eHHbIMK nuLami. Bech

MPOLIECC AOMKEH HAaXOMMTLCS MO/} KOHTPONEM Crewuanicra.

Tpv TPaHCMOPTVPOBKe akKyMyNATOPOB HeobxoaMMo CobNtoAaTL CreayloLLVe MYHKTbI:

+ YBeauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLVLLEHbI M M30MMPOBAHLI BO M3DEXaHe KOPOTKOro
3aMblKaHNS.

+ CnegwTe 3a TeM, 4T0BbI akKyMynATOPHbIA 610K HE COCKONb3HYN BHYTPY YNaKoBKY.

+ TpaHcnopTipOBKa NOBPEXAEHHbIX Y MPOTEKAIOLLWX aKKyMYNIATOPOB 3anpelliena.

3a [OnONHUTENbHbIMM ykasaHuamu OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCNYXWUBAHUE

CaeTouanyyarens B 3TO/ Namne He NOANEXMT 3ameHe. Ecnu cpok cryxObl
CBETOM3NYYaTeNns NOAOLLEN K KOHLYY, CnieAyeT 3aMeHUTb NMONHOCTbI0

BCIO Namny.

Monb3yiiTeck akceccyapamy v 3anacHbiMu Yactsmu Milwaukee. B cnydae
BO3HMKHOBEHMS HEODXOAUMOCT B 3aMeHe, koTopast He Bbina onucaHa, obpalualitecs
B OVH 13 CEPBHCHbIX LIEHTPOB N0 06CNYXVBaHIMIO 3neKTpouHCTpymMenToB Milwaukee
(CM. CTIMCOK CEpBUCHBIX OpraH13aLyit).

Mpu HeobxomMMOCTH, y CepBICHOI CTIYXEbl UM HEMOCPEACTBEHHO Y (DUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHzeH,

T'epMaHusi, MOXHO 3anpociTb CHOPOUHI YepTex YCTPOVCTBa, COOBLUMB €ro TH 1
LIECTM3HaYHbIA HOMEP, YkasaHHbIA Ha (hpMeHHo Tabniuke.

CUMBOJIbI

BHUMAHVE! PENYMPEXIEHVE! OMACHOCTB!

Mepes BBINOMHEHUEM Kakx-nuBo pabior no 0BCnyKVIBaHHI MHCTPYMEHTa BCerda
BLIHVMA/ITe BUTKY U3 PO3ETKA.

(OCTOPOXHO: faHHbii MpuBOp MOXET BbiTb MCTOHHKOM ONACHOTO M3MYYeHUA.
He cmotpue Ha paBiouyto namny. 1o MOXeT BbiTb ONacHbIM AN ras.

2%

A
&

ﬂoxaﬂyﬁcra, BHUMATENBHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO MCMONb30BaHII0 nepes
HayanoM NioBbix onepavui ¢ MHCTDYMEHTOM.

rexTponpubopsI, GaTapew/akkyMynaTOPb 3aMpeLLieH YTNU3NDOBAT BMECTE
€ GbITOBLIM MYCOPOM.

Anexpuqeckue npubops! i aKkKyMynSTopbI crieaye cobupatb OTAENBHO |
C7aBaTb B CMELMBNM3UPOBBHHYI0 KOMTZHHIO AN YTUA3ALIA B COOTBETCTBMM C
HOpMait OXpaHbl OKPYXaloLLE/i Cpeabl.

TonyTe B MECTHbIX OpraHax BNACTV W1 Y BALLIETO CTIELANU3APOBaHHOT
[Uiepa CBEfieHHs O LiSHTpaX BTOPHYHOiA niepepaBoTkit i nyHkTax coopa.

OMeKTPOMHCTPYMEHT C knaccom 3awuTsi l.

ONeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLIMTa OT MEKTPUIECKOTO YAapa 3aBICHT He
TOMbKO OT OCHOBHOIA Y30NSLIMH, HO 11 OT TOFO, 4TO NPUHUMAIOTCA ONONHATENbHBIE
3aLLMTHbIE Mepl, Takiie kak ABOiHas V30NSLIUA UM YCHTEHHaSs H3oNALUS.

Her ycTpoiicTea AN NOZKNI0YEHHS SaILTHOTO NPOBOAA.

@ W3pacxopoBaHHLIe ChieHHbIe akkyMynsTopsl He Gpocaiite B OTOHb.

Hukorna He 3apsaiiTe NOBPEX7EHHbIE aKKyMYNATOPb. 3aMEHUTE VX HOBBIM.

T3.15A i
3,15 A MHepLMOHHbIT! NpeRoXpaKHTenb
EBponerickuit 3Hak COOTBETCTBIR

% BpuTaHckuii 3Hak cooTBeTCTBHS

G

YkpavHCKutit 3HaK CooTBETCTBHS

001

m EBpoanarckuit 3Hak CooTBETCTBIA
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18 HSAL

IMpoabkuTenHOCT Ha ceeTeHe ¢ 1 3apexpaaHe Ha batepusita (5.0 Ah)....

Bucoka cTeneH. 225h

CpepHa creneH 425h

Hucka ctenex 8h
CBeTnHeH noTok

Bucoka crenen. 3000 Im

Cpepwa cTene 1700 Im

Hucka ctenex 900 Im
VHnexc Ha LBeToBo Bb3nponasexaate (RCI) 80
LiBetHa Temneparypa 4000 K
Hanpexetve Ha akymynatopa 18V
AC Bxop, 100-240 V
HoMVHanHa KOHCYMMpaHa MOLLHOCT 3apsiHO YCTPOICTBO 10w
3apsiaHo yCTpoiicTBO V13X0nHO Hanpexerie 18V
Tok Ha 3apexzaHe npy Gbp3o 3apexaaxe 3A
Bpewme Ha 3apexzate 5.0 Ah 80 min
Bpewme Ha 3apexzate 6.0 Ah 100 min
Bpewme Ha 3apexaare 9.0 Ah 160 min
Terno 6e3 pesepaHa Gatepust 9.2kg
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Terno cbrnacHo npouenypara EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Terno cbrnaco npotienypara EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Knac Ha salmra P34

E NPEOYNPEXOEHWUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHNs W HaMbTCTBUA 3a
6e3onacHocT.

Tponycku Mpu Cna3BaHETO Ha ykasaHusTa W HambTCTBISTA 3a 6e30MacHOCT Morat
[ia JoBefiaT 10 TOKOB y/iap, Noxap W TEXKY HapaHsIBaHIS.

CbXpaHsiBaiiTe yKa3aHUATa U HAMbLTCTBUATA 32 6e30MacHOCT 3a CnpaBka
NPU HyXAa.

JIAMIA HA BATEPUATA CMELIMATIHA YKASAHWA 3A BE3ONACHOCT

BHumanme: Hukora He HacouBaliTe CBETIMHHIA MbY AUPEKTHO KbM X0pa U
KMBOTHI. He rmezaiiTe B CBETIMHHUS JTbY (LOPH M OT NO-TONAMO Pa3CTostHYE).
[MenaHeTo B CBETNMHHMS b4 MOXE A MPUYMHIA CEPUO3HY HaPYLLEHNS 1 [OPH
3aryba Ha 3peHvero.

BhumaHve: MpomyKTLT MMa OXNaguTenHIn 0TBOPY B A0NHATA YaCT Ha Kopryca.
WHcTanupaitTe namnara camo Ha MOBLPXHOCT, KOSITO He Z0MycKka NMPOHUKBAHETO
Ha Bofa B kopryca. [lpbXTe NPpoAyKTa Aarney OT NOKBY 1 Ap. NOROOHM.

3APSIIHO YCTPOMCTBO CMELIMATIHY YKA3AHNSA 3A BE3OMACHOCT

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTe 3aeaH0 C MeTanHu NpeaMeTi (OnacHocT ot
KbCO CbeVHEHHE).

Tun Ha HanpexeHve HomuHanex Bpoii Ha
akymynaropa Kkanauuret Kknetkute
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

CbC 3apsiaHOTO YCTPOVCTBO Aa He Ce 3apexaar Gatepun, KouTo He ca
3apexzatLy ce.

B rHeanoTo 3a akymynartopu Ha 3apsigHuTe ycTpoiicTea He GvBsa fa nonapar
METanHy 4acTy (ONacHOCT OT KbCO CbeaNHeHMe).

He oTBapsiiTe akymynaTopy v 3apsfiHy YCTPOVCTBA Y v CbXpaHsBaiiTe camo B
cyxv nomelLieHus. Masete v oT Bnara.

He Gbpxaiite B ypeza ¢ TOKONPOBOAALLY MPEAMETH.
AKo akymynaTopbT € NOBPE[IeH, He 10 3apEXaiiTe, a BEHara ro CMEHeTe.

Mpenw Bcska ynotpeba nposepsiBaiiTe ypena, CBbp3salLvs kaber,
aKyMynatopHsi NaKer OT YybIkwTeneH kaben u Luencen 3a noBpeaa unu
cTapeeHe. MoBpeAeHuTe YacTu a Ce NONpagsiT camo OT CrieLmanvcT.

He e paspeLueHo ypeabT aa ce obenyxea unm
MOYUCTBA OT NULIA, KOUTO Ca C OrpaHiYeHm
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(hmanyecku, CETUBHIN UK MHTENEKTYaHI
Bb3MOXHOCTM PECTIEKTUBHO KOUTO MMaT
OrpaH1YeH ONKUT M NO3HaHWS, OCBEH B
CRy4auTe, B KOUTO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3onacHo bopaseHe C ypeaa oT NuLe, KOeTo e
3aKOHHO YMbIHOMOLLEHO A3 0TroBaps 3a
TSIXHATa CUrypHOCT 1 BesonacHocT. Mpu
Manon3asaHe Ha ypena rope NoCcoYeHNTe nua
Tpsibea Aa 6baat HaganpaBaHu YpeabT He
6vBa fja ce npenocTass Ha AeLla. Mopaaw Tasn
MPUYMHA B CRly4auTe, KOraTo He Ce 13non3ea,
ypeabT TpsibBa fa 6bae ChXpaHsiBaH Ha
CUrYpHO MSCTO, 13BbH AOCTHNA Ha Aewa.

Mpenynpexaenue! 3a fa n3berHete onacHOCTTa OT NOXap, NPEAN3BIUKaHa OT
KbCO CbeVHEHMe, KaKTO U HapaHsBaHWSITa v MOBPEAVTE Ha NPOAYKTa, He
noTansiiiTe WHCTPYMEHTa, CMEHsieMaTa akymynaTopHa Gartepust Ui 3apsaHoTo
YCTPOVICTBO B TEYHOCTY 1 CE NOTPUKETE B YPEAUTE U aKyMynatopute Gatepum
[ia He nonagiar TeYHOCTH. TeYHOCTUTE, MPEOVI3BIKBALLY KOPOS AN
NPOBEXaALLIM ENEKTPU4ECTBO, KATO COMeHa BOZA, ONPEAENEHy XvMuKank,
uabenBaLLy BELLECTBa Wriv MPOAYKTY, ChAbPKaLLy U3BenBaLLy BeLLECTBa, MoraT
712 MPem3BYKaT KbCO CbEAVHEHNE.

[IPYTU YKA3AHWA 3A BE30NMACHOCT

Mpeav 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboT No MaLLMHaTa 3BaseTe
akymynaropa.

He n3xebpnsiite UaxabexuTe akymynatopu B OrbHs Ui B npu GuToBuTE
oTnagbuy. Milwaukee npegnara exonorocbobpasHo chbupaxe Ha crapuTe
akyMyrnaTopy; MOMst nonuTaiiTe Baluums cneLanuaupan TbproeL.

He cbxpaHsiBaliTe akymynatopuTe 3aeaH0 C MeTanHy NpesMeTI (onacHocT ot
KbCO CbeMHEHIE).

3apexzalite CMeHsILUTE Ce akyMynaTopHy 6atepu camo ¢ MpUrofeHuTe 3a ToBa
3apsipHu yetpoiicTea Milwaukee ot chiuata cuctemHa cepusi. He sapexaaiite
Gatepum oT fpyr cucTEMM.

Tpu eKCTPEMHO HaTOBAPBAHE UM EKCTPEMHA TEMNEpaTypa OT NOBPEAEHN
akyMyrnatopy MoXe fia U3Teue GarepuitHa TeuHocT. Mpu Jommp ¢ Takasa TeYHOCT
BefHara 13MuiATe ¢ BoAa v canyH. [py KOHTaKT ¢ 04uTe BeAHara 3nnakeaiTe
CTaparernHo Hait-Manko 10 MUHYTI 11 He3abaBHO NOTBbPCETE Nekap.
Npepynpexaexue! 3a fa u3derHeTe ONacHoCTTa OT Noxap, Npeau3BIKkaHa ot
KbCO CbEMHEHIE, KaKTO W HapaHSIBaHWSITA 1 MOBPEAVTE Ha MPOAYKTa, He

noTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMyrnaTopHa 6aTepus Un 3apsigHoTo
YCTPOIICTBO B TEYHOCTM 1 CE MOTPUKETE B YpeauTe v akymynatopHuTe Gatepuy
[1a He nonaziaT TeYHOCTH. TeYHOCTUTE, MPEAU3BUKBALLM KOPOHS UM
MPOBEXaALLV ENEKTPUYECTBO, KATO COTeHa BOZA, ONPEAENeHN XUMUKasu,
13GEnBaLLY BELLECTBA UM MPOAYKTH, CabpXaLLy u3bensaluy BeLlecTsa, Morar
712 NPEAN3BYIKAT KbCO CheNHEHME.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AkymyniaTopHara namra MoXe /4 CBETU He3aByCHIMO OT eNEKTPU4ECKO
3axpaHBaHe.

3apsipHOTO YCTPOICTBO MOXE Aa 3apexaa batepum Ha Milwaukee ot 18 BonTa.
Toan ypea MoXe Aa ce U3Non3sa no NpeaHasHaueHe Camo KakTo € MocoeHo.

3APEXOAHE

Crie nocTaBsiHe Ha akymynaTopa B rHE30TO Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO
aKkyMynaTopbT Ce 3apex/a aBTOMATUYHO (YePBEHNST CBETOMMON CBETH
HenpeKbCHaTo).

AKO B 3apsIHOTO YCTPOVCTBO Gb/le NOCTABEH TBLPAE TOMbA MMM TBbPAE CTYAEH
akymynatop (4epeeHata LED-MHavKauws Mura), NpoLECHT Ha 3apexaaHe
3an04Ba aBTOMATMYHO, KOraTo akyMynaTopbT AOCTUHE Heobxopumarta
Temnepartypa Ha 3apexpaate. (0°C...60°C).

BpemeTo 3a 3apexaHe 3aBucy OT TeMnepatypata Ha batepusiTa, oT BYga it v o
T0Ba, 10 KaKea CTereH T4 e U3ToLLeHa.

Tpy HanbAHO 3apefeH akymynatop ypeabT NPeBKNIo4Ba Ha NoAAbPXALLO
3apexzaHe 3a MakcMarHO V3non3saxe Ha kanaytera Ha akymynartopa
(3eneHata LED-MHaMKaLMs CBETV NPOSBIKUTENHO, YEPBEH CBETOMMOL HE CBETH).
Ako ABaTa CBETOAVOAA MUraT eAHOBPEMEHHO, UMM akyMynaTopbT HE € U3MECTEH
HambIHO, WY MM NOBPEAA Ha akyMynaTopa Unk 3apsiHoTO YCTpoicTeo. OT
cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT BeaHara U3kMio4eTe 3apsaHOTO YCTPOIACTBO U
akymynatopa v rv aitTe 3a nposepka B cepau3 Ha Milwaukee.

AKYMYNIATOPU

AkymynaTopu, KOUTo He Ca MoN3BaHi No-AbIT0 BpeMe, npeay ynotpeda aa ce
[A03apendr.

Temneparypa Hag 50°C HamarsiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa. [la ce u3bsrea
MO-MPOABIKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMIEHHE.

TMonmbpxaliTe YACTI NPUCHEANHUTENHITE KOHTAKTY Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO U
Ha akymynaropa.

3a onTUmManHa npoabIIKUTENHOCT Ha XWBOT cnen ynotpea batepunte Tpsibea fa
Ce 3apenAT HambIHO.

3a BL3MOXHO M0-bAra NPOABLIKUTENHOCT Ha XuBOT GaTepunTe TpsbBa Aa ce
13BAXAAT OT ypena cref 3apexzaHe.

Mpu cbxpaHeHve Ha GaTepumTe 3a noseye ot 30 AHY: CbxpaHsiBaiiTe batepusTa
npu npubn. 27°C u Ha cyxo mscto. CbxpansBalite 6atepusta npu 30 fo 50 % ot
3apsia. 3apexpaiite 6arepusta Ha BCeku 6 Mecella.

NPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHI BATEPUU

JuTneBo-iioHHuTe Batepum ca NpeaMeT Ha 3aKoHoBMTE pa3nopestu 3a npesos Ha

OnacHy ToBapu.

TpeBo3bT Ha Tean Gatepum TpsibBa 4a Ce U3BbPLLBA B COTBETCTBIE C MECTHUTE,

HaLWOHaMHUTE 1 MeXaYHAPOAHUTE pa3nopeady 1 pernameHTy.

+ TMotpebuTenuTe MoraT Jla NpeBo3Bar Tean Gatepui no MbTs 6e3 AOMbAHUTENHN
W3UCKBAHMS.

+ peBo3bT Ha NUTIEBO-OHHI BaTepuy OT TPAHCMIOPTHY KOMNaHMK € NPeAMET
Ha 3aKoHOBITE paanopenduTe 3a NpeBo3 Ha onacki Toapu. IoaroToskara Ha
npeBso3a it CamusT NpeBo3 TpsibBa Ja ce U3BLLLBAT Camo OT 0ByyeHN NnLia.
LienusT npoviec TpsibBa Aa e Nog npochecuoHaneH Haazop.

Cnas3BaifTe CMeQHITE U3MCKBAHWS MPY NPEBO3 Ha Batepuy:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTTE Ca 3alLMUTEHI 1 U30NMpaHK, 3a Aa ce uberHe kbco
CbeavHeRMe.

+ YBepere Ce, Ye HsMa ONaCcHOCT OT pa3MecTBaHe Ha GatepusTa B onakoBKara.

+ He npeso3Baiite noBpeseHy GaTtepum Unu Takvea ¢ Te4oBe.

OGbpHeTe Ce KbM BaluaTa TpaHCNIopTHa KOMNaHus! 3a A0MbAHUTENHM
VHCTPYKLWMM.

MOAAPBHXKA

VASTOYHIKBT Ha CBETMMHA Ha Tasu namna He Moxe Aa Gbae cMeHeH. Korato
U3TOYHVKBT Ha CBETIMHA OCTUTHE Kpas Ha eKCrnoataLyoHHIs C1 nepuon,
camarta namna Tpsibea fia Gbae 3ameHeHa.

[la ce u3nonasar camo akcecoap Ha Milwaukee v pesepBHI YacT Ha
Milwaukee. EnemeHTi, unsita nogmsiHa He € onucaHa, fa ce Aaar 3a noamsHa B
cepay3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypara "lapaHLys v aapecy Ha cepauan).

Tpy HeOBXOAMMOCT MOXETe /ia MovckaTe CxeMa Ha erleMeHTITe Ha ypera npu
1oco4BaHe Ha 0603HaYeHIe Ha MaLLMHaTa W LWeCTLIMAPEHI HoMep Ha
Tabenkara 3a TeXHU4EeCKV AaHHY oT Balums cepeu3 unn aupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBONH

.f BHUMAHVE! PELYIPEXIEHVE! ONACHOCT

Mpeav kaksuTo U Aa e paboT No MaluMHaTa 13BazeTe Lencena ot
KOHTaKTa.

BH/MAHWE: Toav ypez Moxe Aa vMa onacHo uanbysatxe He
rneaaiTe CpeLLy BKK0YeHaTa namna. Tosa Moxe fa AoBeAe A0
yBpEXpaHe Ha ounTe Bu.

I'Ipenm nyckaHe Ha ypega B nevicTeie mons NpoYETETE BHUMATENHO
WHCTPYKUMATA 3a U3nonasaxe.

Enexrpudeckute ypeau, 6arepun/akymynatophu 6atepum He Tpsibea
[ja Ce M3XBLPIIAT 3aeAHO ¢ B1TOBUTE OTNAAbLM.

EnexTpudeckwTe ypeay v akymynatopy Gatepum Tpadea aa ce
cubpar pa3nenHo v Aa ce npepasar Ha cnyxbuTe 3a peLvknupare
Ha OTNafbLWTe CNope/ U3UCKBAHUATA 3a ONla3BaHe Ha OKoNHata
cpefa.

HdpopmupaitTe ce npu MeCTHUTE cnyxby unv npu MecTHUTE
CreLyanavpaxy ThProBL OTHOCHO MecTaTa 3a chbupae 1
LIGHTPOBETE 33 PeLiMKNpaHe Ha oTnagbLy.

EneKTpouHCTpyMeHT oT 3alLuTeH knac Il.

EnexTpouHCTpyMeHT, Ny KOIATO 3alLuTaTa OT eNnekTpUecki yaap
3aBMCH He CaMO OT OCHOBHaTa U30naLys, a 1 T 0BCTOATENCTBOTO, Ye
Ce I13N0N3BaT AOMbIHUTENHIA 3ALLMTHI MEPKY KaTo A1BOIIHA 3onaLys
WY YCUNeHa M3onays.

Hsima npvcnocobnenvie 3a MPUCLEAUHSABAHE Ha 3aLLITEH NPOBORHUK.

He xBbpnsiite cMeHseMuTe akyMynatopu B OrbHs.

AKO akymynatopbT e NoBPEaEH, He ro 3apexaaitTe, a BefHara ro
CMeHeTe.

. 15A GagHO GyLLoH

EBponevicki 3Hak 3a CbOTBETCTBYIE

% BpuTaHcky 3Hak 3a CboTBETCTBME

C YKpauHCkv 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
001

m EBpO-El3VIHTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

BbJITAPCKUA 65



18 HSAL

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (5.0 AR).....c.eeeeersersnmsnmsrsrssnes

treapta inalta. 225h

treapta mijlocie 425h

treapta joasa 8h
Flux luminos

treapta inaltd 3000 Im

treapta mijlocie 1700 Im

treapta joasa 900 Im
Indice de redare cromatica (RCI) 80
Temperatura de culoare 4000 K
Tensiune acumulator 18V
Intrare curent altenand.... 100-240 V
Putere nominalé de iesire Incércétor pentru acumulator Mow
Incarcator tensiunea de iesire 18V
Curent de incarcare rapida 3A
Timp de incarcare baterie 5.0 Ah 80 min
Timp de incarcare baterie 6.0 Ah 100 min
Timp de incarcare baterie 9.0 Ah 160 min
Greutate fard baterie 9.2kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah). 9,5kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (5.0 Ah). 9,9kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (9.0 Ah). 10,3 kg
Grad de protectie P34

EAVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

LAMPA CU ACUMULATOR INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct inspre
persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos (nici macar de la
distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos poate provoca raniri
grave sau chiar pierderea vederii.

Atentie - acest produs este prevazut cu orificii de racire dispuse pe
partea inferioara a carcasei. Instalati aceastd lampa doar pe suprafete
care nu permit patrunderea apei in carcasa. Tineti produsul la distanta
de baltoacele de apa etc.

INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR INSTRUCTIUNI DE
SECURITATE

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Acumulator Tensiune Care da Numérul de

acumulatorului elemente ale
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Nu incercati sa incércati acumulatorii nereincarcabili cu acest
ncarcator.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschidetj niciodata acumulatorii i incarcatoarele si pastratj-le
numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.
Nu incércati niciodaté o baterie deteriorata. inlocuiti cu una noua.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatjile vor fi efectuate numai
de catre agentji de service autorizatj.

Deservirea sau curatarea acestui aparat
nu este permisa persoanelor cu
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capacitate fizica, senzoriala sau
intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite
in legatura cu manipularea aparatului in
conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea aparatului
de catre persoanele mentionate mai sus
trebuie sa aiba loc sub supraveghere.
Nu este ingaduit ca acest aparat sa
ajunga la indemana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie pastrat la
loc sigur, ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/
torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund! lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau
produse ce conin inbitori, pot provoca un scurtcircuit.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si
nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalatj imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatitj cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau incirc/
torulin lichide i asigurai-v/ s/ nu pftrund! lichide fn aparate i acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau
produse ce conin inflbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare independent
de o conexiune de curent.

Incarcatorul poate incarca acumulatori de tipul Milwaukee System 18
V.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

INCARCARE

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcator,
acumulatorul se va incérca automat (LED-ul rosu aprins permanent) .
Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incarcator
(becul rosu clipeste), incércarea va incepe automat odata ce bateria
atinge temperatura corecta de incarcare (0°C...60°C).

Timpul de incarcare depinde se temperatura acumulatorului, de
gradul de descarcare al acestuia si de tipul acumulatorului.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta pe
ncarcare intermitentd pentru a mentine capacitatea totala (lampa
verde de control este aprinsa continuu, LED-ul rosu este stinsa).
Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp , atunci fie bateria nu a fost
montata complet, fie exista o defectiune in baterie sau incarcétor. Din
ratjuni de securitate , trebuie sa opriti utilizarea incarcatorului si
bateriei imediat si sa le trimitetj spre inspectie la un centru Milwaukee
de service pentru clienti

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitatj expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

E

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, natjonal si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca n alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand
sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie inlocuita
toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactatj unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tntotdeauna scoatefj stecarul din priza fnainte de a efectua interventii
la maina.

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiafji periculoase. A nu se privi
in lampa aprinsa. Poate sa fie daundtor pentru ochi.
o

>

Va rugdm citifi cu atentje instructjunile inainte de pornirea masinii

N\g=>/| Avaratele electrice, baterile/acumulatorii nu se elimina fmpreun& cu
V‘ deseurile menajere.
‘ Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat i se predau
/=N |3 un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji acreditati in
legatura cu centrele de reciclare si de colectare.
Sculd electricd cu clasa de protectie II.
Scula electricé la care protectia impotriva unei electrocutdri nu
depinde doar de izolatja de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatje dubla sau o izolatie mai
puternica.
Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui conductor de protectie.

@ Nu ardetj pachetele de acumulatori uzate

@ Nu incéircatj niciodaté o baterie deterioratd. Tnlocuifi cu una nous.
T3.15A o) itura si 3

3,15 Alent loviturd sigurantd

Marca de conformitate europeana

% Marca de conformitate britanica
Marca de conformitate ucraineana

001

m Marca de conformitate eurasiatica
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i HsA

Bpewerpaetbe Ha 0CBETNYBARETO CO 1 NOMHEHLE Ha akyMyNaTopoT 0BHOCHO Garepujara (5.0 Ah)

BIMCOKO HUBO 225h

CpeaHo HUBO 425h

HICKO HUBO 8h
CBeTnoceH Tok

BCOKO HUBO 3000 Im

CPeaHo H1BO 1700 Im

HICKO H1BO 900 Im
VHnexc Ha penpoaykuuja Ha 6oja (RCI) 80
Temnepartypa Ha 6ojata 4000 K
Bontaxa Ha batepujata 18V
AC Bnes 100-240 V
Onpezene BHEC anapar 3a NonHere 10w
/13ne3HuoT HanoH 3a nonHetse. 18V
Tek Ha 6p30 NonHetbe 3A
Bpeme notpebHo 3a nonHetbe Ha Gatepujata 5.0 Ah 80 min
Bpeme notpe6Ho 3a nonketse Ha Gatepujata 6.0 Ah. 100 min
Bpeme notpe6Ho 3a nonHetse Ha Gatepujata 9.0 Ah. 160 min
TexwHa 6e3 Gatepuja 9.2kg
Texuna cnopeg EMTA-npouesypata 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Texuna cnopeg EMTA-npouepypata 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
TexwHa cnopen EMNTA-npouenypata 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
3awtuTHa knaca P34

E BHUMAHWE! Mpouutajre rn 6e3besHOCHUTE HaNOMeHM W ynaTcTea.
3abopaBatbe Ha NoUNTYBambETO Ha Oe3benHOCHUTE YNaTcTBa W MHCTPYKLMKM
MOXaT fia Npev3BuKkaaT enekTpuYeH yaap, noxap Wumi Tewwky noBpeau.
CouyBajre ru cute 6e36€AHOCHM yNaTCcTBa M MHCTPYKLMK 33 BO MAHNHA.

CBETWUIIKA 3A AKYMYITATOPOT YMNATCTBO 3A YNIOTPEBA

MpeaynpeayBatbe: HUKOTaLL He FO HACOHYyBajTe CBETIMHCKVOT 3pak AUPEKTHO
Ha NL@ HUATY XMBOTHW. He rnefjajTe BO CBETNMHCKWOT 3pak (He npaseTe ro Toa
HUTY OF oronieMa OfifianeyeHocT). [MefatbeTo BO CBETIMHCKVOT 3pak MoXe Aa
NpefM3ByKa CepUo3HM NOBPEAV I rybetbe Ha cunaTa 3a Imenatbe.
BHumaHwe - 0B0j Npou3BozA UMa pasnapHy OTBOPY KOU Ce Haoraar Ha AonHUoT
Zaen of kykuwwTeto. ViHcTanupaje ja cBeTMnKaTa caMo Ha NOBPLUMHA, Koja LUTO
Hema Jia 03B0MM NPOAVPatbe Ha BOAA BO KyKkuLuTeTo. YyBajTe ro npoussopor
nopaneky og 6apu 1 cn.

ATAPAT 3A MONTHERE YNATCTBO 3A YNOTPEBA

He v yysajre Gatepuute 3aeAHO CO METAMHY MPEAMETH (PU3UK Of KpaToK cioj).

Jauna Ha BonTaHm Bpoj Ha kenmm Ha 6arepvja(Ha
Garepuja pesepaHa batepuja)
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Co 080j nonHay He ce 0buaysajte Aa nonHUTe 6aTepun Kou He Ce HanojyBaar.
MeTanHu napunba He CMeaT fja HaBnesar BO AENOT 3a NoMHetbe Ha batepuja
(Pn3uK Of KpaToK Cnoj).

He v oTBOpajTe HacnHo BatepuwTe 1 NonHauwTe, 1 YyBajTe Yt Camo Ha CyBo
mecro. YyBajTe 1 nocTojaHo cyBu.

He ro sonupajte anatoT co NpeameTin Kou ce NPOBOJHMLY Ha CTpyja.
He nonHere owwtetenuTe Gatepuy. 3ameHeTe v co HoBM.

Mpes ynoTpeba NpoBepeTe Aank MaluuHaTa, kaBenor 1 NpUKNY4oKoT ce
VCTIpaBHI. AKO CE OLUTETEHY [J03BONIEHV CE NOMpaBKM MCKIY4BO Of}
ABTOPYU3NPAHHOT CEpBHC.

OBoj anapar He cMee f1a Ce Oncryxysa unu
YMCTV O CTPaHa Ha NnLia Kou LTO
pacrionaraar co HamareHu TENEeCHM, CEH30PHM
WM AyLUEBHM CTIOCOBHOCTI OHOCHO
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HEAO0CTATOK Ha MCKYCTBO WU 3HAEHE, OCBEH
ako He bune obyyeHu 3a 6e3beaHo
OMX0ayBarbe CO anapatoT Of CTPaHa Ha nuue
KOE LUTO € CNOpes 3aKOHOT OATOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e3beqHocT. [ope HaBegeHuTe nuua
Tpeba aa ce Habrbyaysaat npyu ynotpeda Ha
anaparot. Ha anapatot He My € MecTo kpaj
fAeua. 3atoa npyu Herosa HeynoTpeba
anaparor Tpeba aa ce 4yBa 6e30eqHO 1 BOH
podar Ha geua.

NpeaynpenyBawe! 3a fa n3bernete onacHocTa of Noxap, Of HapaHyBata
1MW Of} OLLTETYBAkE Ha MPOU3BOAOT, KOWLLTO TV CO3AaBA KPATOK CMoj, He ja
roTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3aMeHnmBara 6atepuja Ui nofHa4oT n
naseTe BO ypeavTe v B batepunTe Aa He NPOHMKHYBaaT Te4HoCTH. KopoansHm
1NN eNeKTPOCTPOBOANABI TEYHOCTH, KaKO ConeHa BOfia, OAPEAEHN Xemukanuu,
13benyBaqkvt npenapati Ui Npou3BOAY Kou CoppXaT 13benyBsaqky
CyNCTaHLWW, MOXaT fa NPeaun3BIKaarT KpaTok Crioj.

OCTAHATYN BE3EEHOCHN HAMOMEHU

1A3Bagerte ro 6aepuckvot cknon npes OTMOYHYBAH-E Ha KakoB 1 fja e 3adar Bp3
MallunHara.

He v ocTagaje uckopucTeHuTe Gatepun BO JOMALLHIOT OTMaZ W He TopeTe ru.
[LuctpubyTepute Ha Munsoku rv cobupaat ctapute 6atepum, co WTO ja WwTuTat
HaluaTa OKonMHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 3ae4HO CO METAIHI NPEAMETH (PU3VK OZ KpATOK CMoj).

MonHeTe 6atepun Ha MONHEHLE CaMo CO NOSTHAYY O UCTUOT CUCTEMKM
acopTumaH Ha Milwaukee co Taksa HameHa. He nonHeTe 6aTepuv og apyru
cucTemm,

Kicenuara of oLwTeTeHwTE GatepuuTe MOXE Aia UCTEYE MPU EKCTPEMEH HamoH
unu Temnepatypu. KoMKy A0JAETE BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3MMjTe Ce BeHaLl
€O canyH v Bofa. Bo cnyvaj Ha KOHTaKT Co 0uwTe nnakHeTe v y6aBo HajManky
10MUHYTM 11 33[I0TKUTENHO OfETE Ha nekap.

NpeaynpenyBawe! 3a ga n3berHete onacHocTa of Noxap, Of HapaHyBata
1MW Of} OLLTETYBAkE Ha MPOU3BOAOT, KOWLLTO TV CO3AaBA KPATOK CMoj, He ja
roTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3aMeHnmBata 6atepuja Ui nofHa4oT n
naseTe BO ypeavTe v B batepunTe Aa He NPOHMKHyBaaT Te4HocTH. KopoansHm
1NN eNeKTPOCTIPOBOANABI TEYHOCTH, KaKO ConeHa BOfia, OAPEaEHN Xemukanum,
13benyBaqkvt npenapari Ui Npou3BOAY Kou CoppXaT 13benyBsaqky
CyNCTaHLyW, MOXaT fia NPeAU3BIKaaT KpaTok Crioj.

CNELIU®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

Cvjanuuata Ha 6atepun Moxe Aa ce ynotpebysa i kako noce6Ho pacseTHO
Teno, 6e3 NpuToa 4a ce KOpUCTU NPOROMKeH kaben.

Anaparor 3a nonHetse Moxe fAa nonku Munsoku Cuctem 18 V Garepun.

He ro kopucTeTe 0Boj npon3sos Ha 1o Koj Apyr HauMH OCBEH NMPOMULLAHMOT 3a
HopMarHa ynotpe6a.

Mo noctasyBatbeTO Ha baTepujata BO NEXULLTETO HA MONHAYOT, Taa Ke 3anoyHe
aBTOMATCKM 4a Ce NonHK ( LUpBeHoTo JIE]] cBeTno 0cTaHyBa BKNy4eHo)

AKO BO NOMIHAYOT MOCTaBUTE NPEMHOTY NajHa v nperpeaxa batepuja
(Tpenkatbe Ha LipBeHaTa CBETUIKA), TOj aBTOMATCKM Ke 3ano4He Aa r1 MofHi
WCTUTe OTKako batepujaTa ja nocTurHana coogseTHaTa Temneparypa 3a
Hanojysate (00C....600C).

BpewmeTo Ha nonHetbe 3aBuck of Gatepuickara TeMnepaTypa, NPasHereTo Ha
0atepvjaTa 1 BUAOT Ha batepuja.

LLiTom nonHeteTO € 3aBpLLEHO, NONHAYOT Ce npedpna Ha ,,ECHO,, NONHete Aa
Ce MOCTUTHe LIEMOCEH KanauwTeT (3eflexaTa cujaniyka CBETU NOCTojaHo)
[Llokonky nBete JIE[] Tpenkaat uctospemeHo, unv 6atepujata He e A06pO
HamecTeHa U € HeucnpaBHa Taa Ui nonHayor. Op 6e3beaHOCHN NpUUMHY He
10 KOpVCTETE MONHaYoT 1 BatepujaTa, 1 BeAHALL OHECETE I Ha NPOBEpKa Kaj
oBnactenHnot AET cepsic.

BATEPUN

BatpuwTe kov He Gune kopucTeHn nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npen
ynotpeba.

Temnepartypa noucoka og 500C (12209) ro HamanyBsaaT TpaeHEeTo Ha
BatepuuTe. /36erHyBajte NoONTo U3NOXyBatbe Ha batepuuTe Ha BUCOKY
TEMNEPATYPY UMM COHLIE (PU3NK O NPETpeBatbe).

Knemwe Ha nonHayor 1 6atepunte Mopa Aa Guaar wuctu.

3a ontumaneH paboteH Bek baTepunTe Mopa Aa ce HanonHaT LenocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NonHekse Tpeba
[a bupar u3sapeHu of anapatoT 3a nonHetbe Ha batepunte.

Bo cnyuaj Ha cknagvpatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
[a ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnkHo 27°C 1 Ha CyBO MECTO.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% of coctojbata Ha
HanonHerocT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO fia Ce HAMOMHY Ha cekon 6 meceuy.

TPAHCTOPT HA JINTUYM-JOHCKN BATEPUU

Jlutyum-joHckuTe Gatepuu noanexar Ha 3akoHCKUTe oapeady 3a TPaHCNopT Ha
OnacHn Matepum.

TpaHcnopToT Ha oBue 6atepun Mopa fia Ce BpLUM COrMacHO NoKarnHuTe,
HaLMOHaIHUTE U MefyHapOJHUTE MPOMMCH U OZpeadu.

+ ToTpoLuyBaunTe Ha 0BIEe GaTepun MOXe Ja BPLIAT HEMPEYeH naTeH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

+ KomepuujanHuoT TpaHcropT Ha MUTUYM-joHCKkY BaTepum of cTpaHa Ha
LuneauTepCKM NpeTnpujaTvja NOANEXHM Ha opeaduTe 3a TpaHeMopT Ha
onacHu MaTepuuy. TNoarotoBkuTe 3a WneauLMia v TpaHenopt Tpeba aa rm
BPLLAT UCKNY4MBO COOABETHO 0ByyeHm nuua. LienokymHuot npouec Tpeba fa
Buae CTPYYHO HaarmesyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba fa ce BHUMaBa Ha CMeHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHN W U30NMpaHK, a CeTo Toa co
Lien fia ce u3berHar kparku Croesi.

+ BHuMaBajTe aa He Aojie [0 U3MECTYBatbe Ha BaTepumTe BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEH N NPOTEYEHM NUTIYM-jOHCKY Batepui.

3a noHaTaMOLLH MHCTPYKLM obpaTeTe ce Ao BalueTo wneautepcko
npetnpujarue.

OLPXYBAHE

113B0pOT Ha CBETNMHa Ha OBaa Namna He Moxe fia ce 3ameHu. Kora ucot ke
AOCTUTHe CBOJOT pabOTeH Bek, Mopa Aia Ce 3aMeHu LienaTa namna.

Kopucrere camo Milwaukee goaaroun 1 pesepsHy aenosu. [lokonky Hekou of
KOMMOHEHTUTE KOV He Ce onuiaxy Tpeba fa buaar 3amexeTi, Be Monume
KOHTaKTMpajTe M cepBucHUTE areHTy Ha Milwaukee (koHcynTipajTe ja nucTaTa
Ha agpech).

Mpw notpeba Moxe Aa ce nobapa excrno3voHeH LPTEX Ha anaparot co
HaBeayBatbe Ha MaLLMHCKVOT TN U WecToumdperoT 6poj Ha Tabnuukata co

YUUHOKOT M Bo Batwuata kopucHudka cryxba unu aupexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIU

BHVIMAHVIE! PEAYNPEAYBAHSE! OMACHOCT!

Cexoral kora npe3emare akTUBHOCTY BP3 MaLLMHATA VCKITy|ETe 10
kabenor og cTpyjara.

BHV/MAHWE: Osoj anapat MOXe Aa ucluyLuTa onacHo 3pavetse. He
rnepajTe BO BKMy4eHara namba. Toa Moxe Aa buae WTETHO No OKOTO.

Be Monume npen fa ja cTapryBare MalumMHata 0BpHETe BHUMaHE Ha
ynatcreara 3a ynotpeba.

EnextpuyuTe anaparv 1 6atepuuTe LUTO Ce NONHAT He cMear Aa ce
(hpnart 3aeHO CO AOMALLHMOT OTNag,

EnextpuyuTe anaparv 1 batepuute Tpea Aa ce cobupaar ofAenHo
11 12 Ce OiHECaT BO COOAIBETHHOT MOTOH 3apajit HUBHO hpnabe BO
CKNaj CO Havenara 3a 3alliTiTa Ha OKONMHaTa.

WHchopmupajTe ce Kaj Balumte mecTHy cryxbu unu Kaj
CreLvjanuanpanvioT TProBCKI NPETCTABHMK, Kafe VIMa Takew MOroHK
32 peLytknaxa 1 CoBUpHM CTaHuL.

EnextpuyHo opyaue og 3awwTvTHara kateropuja Il.

EnexTpu4Ho opyaue vjaluTo 3awTuTa off enexTpuyeH yaap He
3aBMCH CaMO OF} OCHOBHATa V3onaLjuja Tyky v ofj Toa fanu ke ce
NpUMeHaT ONOMHUTENHUTE 3aLUTUTHY MEpKV Kako LTO Ce
[BOCTPYKWTE M30NaLui Wi nojayanara uonauja.

He nocTou Hykakea Hanpaga 3a NpuKIy4yBatbe Ha HeKoj 3alTuTeH
BOA.

He nonHere owwteteHuTe 6atepun. 3ameHeTe M co HoBM.

@ He ro ropere uckopycTeHuoT Garepuckvior ckonon.

3,15 A 6aBHo yaap ocurypay

Egponcka o3Haka 3a coo6pasHoCT

% BpuTaHcka o3Haka 3a coonasHom

C YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

001

m EBpoasitcka 03Haka 3a coobpasHocT
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W18 HSAL

Yac ropiHs 3 opHiei 3apsiaku akymynstopa (5.0 Ah)

BYCOKMIA PiBEHb 225

CepeqHilt piBeHb 425h

HU3bKWI piBeHb 8h
Cwna caitna

BIICOKVIA PIBEHb. 3000 Im

cepeqiil piseHb 1700 Im

H3bKWIA piBeHb 900 Im
Koedpiuient nepenayi konbopy (RCI) 80
Konboposa Temneparypa 4000 K
Hanpyra 3imHoi akymynsitopoi Gatapei 18V
BXifl 3MiHHOO CTPyMy 100-240 V
HomiHanbHa CnoxwBaHa NOTYXHICTb 3apsaHNiA NPUCTPil 10w
Bwixia sapsigHoro npuctpoto 18V
CTpyM LUBIAKOI 3apsiaKy 3A
TpusaricTs 3apsk1 5.0 Ah 80 min
TpusanicTb 3apsaky 6.0 Ah 100 min
Tpusanictb 3apsaku 9.0 Ah 160 min
Bara 6e3 amiHHoi akymynsTopHoi 6atapei 9.2kg
Bara 3rigHo 3 npouienypoto EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Bara arigHo 3 npouienypoto EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Bara arigHo 3 npouienypoto EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Knac saxucry IP34

ﬂ NONEPEMXEHHA! MpouuTaitTe Bei BKa3iBky 3 TeXHiku Ge3neku Ta
iHCTPYKLi. YnyLLeHHs pu [OTPUMAaHHi BKa3iBOK 3 TeXHikv Ge3neki Ta IHCTPYKLA
MOXKYTb MPU3BECTY 30 YPAKEHHS! ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXi Talabo Tsikkux
TPaBM.

36epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikv Ge3neku Ta iHCTPYKLil Ha MaitByTHE.

AKYMYNATOPHWI NIXTAP CMELIAIIbHI BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3MEKM

MonepemkenHs: Hikonw He cipamoByBaTy NPOMiHb CBITNa NPAMO Ha ioneit abo
TBapyH. He AMBUTICH B NPOMiHb CBITNA (HABITH 3 BENMKOI BiACTaHI). SKLLO AMBUTACH
Y NPOMiHb CBITa, TO Lie MOXe NPU3BECTI A0 CEpIA03HVX NOLLKOMKEHb abo A0
BTPATH 30pY.

YBara: Ligit Bupi6 Mae 0TBOPW [t OXONOMKEHHS B HIDKHIA YacTHI Kopnycy.
BcraHoBnioiiTe nixTap Tinbkv Ha Cyxi NOBEPXHi, 06 He 4ONYCTUTI MonaaaHHs Boay
BCepeauHy koprycy. Tpumaitte Bvpib nogani B kamiox i 1. n.

3APAIHWA MPUCTPIA CMEL|IANILHI BKA3IBKW 3 TEXHIKV BE3MEKY

He 36epiraTy 3HimHi akymynsitopHi 6aapei pasom 3 MeTanesumy npeaMeTamm
(Hebeanexa KOPOTKOTO 3aMMKaHHS).

Tvn akymynsTopHoi Hanpyra HomiHansHa Kinbkicte

Batapei EMHICTb KOMIpoK
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0An 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

3a 0NOMOrot0 3apsiAHON0 MPUCTPOLD HE MOXHA 3apsAXaTH 3HIMHI akyMynsTOpHi
6arapei, LLo He nignsratoTb 3apsaL.

B rHi3no 3apsaHoro NpUCTpoko, sike NpU3HadeHe Ans BCTHOBMEHHS 3HIMHOI
akymynsiTopHoi 6atapei, He MoBUHHI NoTpannsT MeTanesi AeTani (Hebesneka
KOPOTKOTO 3aMMKaHH!).

He BinkpuBaTy 3iMHi akymynsTophi 6atapei | sapssHi npucTpoi Ta 3bepirati ix
TMLLIE B CYXVX NpUMiLLIEHHAX. BeperTi i Borori.

He MoxHa BCTPOMAATI B NPUCTPIlt CTPYMONPOBIAHI MpeameTy.

He MoxHa 3apsixaTyt MOLLKOEKEHY 3HIMHY akyMynsiTopHy atapeto, ii HeobxiaHo
HeraiHo 3aMiHUTH.

Tepen KOXHIM BIUKOPUCTAHHAM MPUCTPIl, 3'eAHyBaNbHIIA kabenb, NoJoBxyBaY ANs
akyMynsTopHoi Gatapei Ta LuTekep HeobXifHO NEPEBipUTI HA HAIBHICTb 03HAK
MOLLKOFPKEHHS ab0 CTapiHHSA. PeMOHT NOLLKO/pKEHVX ieTanei A0py4aeTbCs e
(haxiBLieBi.

Lleit npucpiit He MoxHa obenyroBysath abo
YACTUATI MIOSM 3 OOMEXEHUMM (DI3NYHAMM,
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CEHCOPHUMM, PO3YMOBUMIA MOXTIMBOCTSIMM 260
3 HeoCTaTHIM A0CBIAOM Y1 3 HEAOCTATHIMU
3HaHHsMK, Xiba Lo 0coa, sika 3a 3aKOHOM
BIANOBIAAE 3a iXH0 Ge3neky, NPOIHCTPyKTyBana
IX 100 Be3neYHOro NOBOMKEHHS 3 NPUCTPOEM.
3asHayeHi BuLLE 0COBM MPU KOPUCTYBAHHI
MPUCTPOEM NOBUHHI NepebyBaTy Mif HarMAAoM.
Llew npucTpiit He NpusHayeHuin Ansa Airen. Tomy
SIKLLO BI HE KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, MOr0
HeobxigHo 3bepiratit y HagiHOMY Ta
HeAOCTYMHOMY AN AiTei MicLj.

Monepemxkenns! [ing 3anobiraHHs HebeaneLi Noxexi B pe3ynbrari KopoTkoro
3aMMKaHHS, TpaBMam i MOLLKOZDKEHHIO BIUPOGIB He 3aHypHOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsTop abo 3apsgHUiA NPUCTPIN Y PIAWHY | He AoNyCKaliTe NoTpanmsHHA PiguHA
BCEPEayHY NMpUCTPOiB abo akymynsTopis. KopoiliHi i CTpyMonpoBiaHi piauHM, Taki
5K COMOHMIA PO34KH, MEBHI XiMikaTw, BIGINoBaNbHI 3acobu abo npodykTH, Wo ix
MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTM 30 KOPOTKOTO 3aMIKaHHS.

IHLLI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKUA

Mepen Gyab-sikvMu poGOTaM Ha MaLLVHI BUAHATY 3MiHHY akyMynsTopHy 6aTapeto
BinnpaviboBani 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa kuaaTyt Y BOroHs abo
BukuaaTv 3 nobytosumm Binxopamu. Milwaukee nponoHye yrunisaio ctapux
3HIMHIX aKyMynsTopHyx 6aTapei, GeaneqHy Ans oBKINNS; 3BePHITLCA [0 CBOTO
Aunepa.

He 36epirav 3HimHi akymynsTophi 6atapei pasom 3 MeTanesumm npeamMeTammu
(HeGeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHs).

3HiMHi akymynsiTopHi Gatapei MoxHa 3apsKaTyt nvLLe 3a [OMOMOTok) BIAMOBIAHUX
3apspHuX npuctpois Milwaukee Tiei x cepii. He 3apsimkaTy akymynstophi Garapei
IHLLMX CUCTEM.

Myt excTpemMansHomy HasaHTaxei abo npu exCTpemarbHi Temneparypi 3
MOLLIKOMKEHOT 3MIHHOI aKYMYNSTOPHOI GaTapei Moxe BuTikaTV enexTporit. Mpu
noTpaNIAHHi ENeKTPONITY Ha WKpy HOT0 HeraliHo HeoBXIAHO 3MHTH BOR0I0 3
MM, [Tpu NOTPaNASHHI B 04 ix HEOGXIAHO HEraItHO PETENbHO MPOMMTH,
LoHavMeHLLe 10 XBUTMH, Ta HeraitHo 3BEPHYTUCA 10 NiKaps.

Monepemxkenns! [ing sanobiraHHs HebeaneLi noxexi B peaynsTaTi KOPOTKOro
3aMMKaHHS, TpaBMam i MOLLKOZDKEHHIO BIUPOGIB He 3aHyPHOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHMI
akymynsTop abo 3apsyLHUiA NPUCTPIN Y PIAWHY | He AONYCKalATE NOTPanmsHHA PigUHA
BCEPeAVHY MpucTpoiB abo akymynsTopis. KopoaiitHi | CTpyMonpoBiaHi piauHu, Taki
5K CONOHMIA PO34MH, NeBHi XimikaTi, BubinioBanbHi 3acobu abo npoaykTy, Lo ix
MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTM 40 KOPOTKOTO 3aMIKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

AKyMynSTOpHa Namna MOXe BIKOPUCTOBYBATICS A1 OCBITNIEHHS | 663
NiAKNIOYEHHS [0 eneKTPOMEpEXi.

3apspHKit NpUCTPilt MOXe 3apsimpkaTin akymynsTopHi 6atapei cuctemn Milwaukee
Ha 18 B.

Lle#t npunaz MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiMbkW 3a MPU3HAUEHHSM TaK, Sk BKa3aHO B
LibOMY [JOKYMEHTI.

3APAMKAHHA

Micnsi BCTaHOBMEHHS akyMynsTopHoi 6aTapei B rHi3fo 3apssHOro MpUcTpoto
akymynsiTopHa 6aTapesi aBTOMaTUYHO 3apSIKAETLCS (YEPBOHMI CBITNOBIOA FOpUTL
NOCTIVHUM CBITNOM).

FAKLLO B 3aPSIHUIA MPUCTPI BCTAHOBMIOETLCS 3aHaATO Tenna abo 3aHanTo xonoaHa
3HIMHa akymynsTopHa 6atapes (4epBoHwi CBITNOAion Gnvmag), To NpoLiec 3apsaky
PO3MOYMHAETHCS ABTOMATUYHO BiApasy X NS TOro, Ak 3HIMHa akyMynaTopHa
GaTapeﬂ [D0CArHe HanexHol TemnepaTypm 3apsakv (0..60 "C)

PO3psAaKK Ta TUNY.

Mpv NOBHICTIO 3aPATDKEHii 3HIMHil akyMyNATOPHili Garapei npycTpii
MIEPEMUKAETECS! B PEXUM NOCTIAHOT M33apSAKN AN MaKCUMAIHOT poGooi
€MHOCTI akymynsTopHoi GaTapei (3eneHui CBITNOaion ropuTb MOCTIMHIAM CBITIIOM,
YepBOHMIA CBITNIOZION He ropuTh).

KL onHoYacHo 6numatoTh 06MaBa CBITNoAIoAN, TO Lie 03HaYag, Lo
akymynisTopHa Garapest He NOBHICTIO BCTaBrEHa, a00 MaE MICLE HECTPaBHICTb
aKyMmynISTOpHoT Gaapei 4t 3apsaHoro MpuCTpolo. 3 MipkyBarh Geanexv HeobxiaHo
HerajiHo MPUNUHWTY excRNyaTaLliio 3aPHON0 MPUCTPOKO Ta akymynsTopHoi Batapei
Ta [lopy4wTy cepaichiit cnyx6i Milwaukee nepesipuTw ix.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

S3HiMHY akymynaTopHy 6atapeto, L0 He BIKOP1CTOBYBaNacs TpUBaNWIA Yac, Nepes
BUKOPUCTaHHSM HEoDXifHO nig3apaauTy.

Temnepatypa noHag 50 °C ameHLLYe MOTyXHICTb 3HIMHOI akyMynsTopHoi Gatapei.
YHuKaTV TPVBANOTO HarpiBaHHS COHSYHVMM NPOMEHsIMUM a0 cUCTEMOtO OGirpiBy.
3'eHyBanbHi KOHTAKTY 3apsiBHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi baTapei
MOBMHHI ByTI YMCTUMM,

[nsi 3aBe3neyeHHs onTUManbHoro CTPOKy excrinyataii akymynsitopHi 6arapel
nicnst BUKOPUCTaHHS HEOBXIZHO NOBHICTHO 3apAAUTY.

[Inq 3abe3neueHHs MakcManbHo MOXMMBOrO TepMiHY excrinyataLlii akymynsTopHi
Barapei nicns 3apszkin HeoBXiAHO BUMATY 3 3aPSAHONO MPUCTPOK.

Mpu 36epiraHHi akymynstopHoi 6atapei noHag 30 aHis:

3bepirary akymynsTopHy barapeto npu Temneparypi npubnuaHo 27 °C B cyxomy
MiCL.

36epiratin akymynsTopHy 6aTapeto B cTaHi 3apsiakyv npubnuano 30-50 %.

KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsizpkaTin akymynsiTopHy batapeto.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHIUX BATAPEN

Timi-ioHHi akymynsTopHi 6arapei niananaioTb Mif 3KOHOMOMOXEHHS Mpo
nepeBe3eHHs HeOeaneyHIX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHs! TakvX akyMynsTopHuX 6aTapeii noBuHHO BinGyBaTucs i3
JOTPUMAHHAM MICLIEBIAX, HALIOHANbHIX Ta MXHAPOLHWX MPUMIACIB Ta MOMOKEHb.

croxuiasi MoxyTb 6e3 npoBnem TpaHCnopTyBaTI Lii akymynsiTopHi Gatapei no
BYMML.

KomepuiiiiHe TpaHCnOpTyBaHHS! MiTiit-oHHIX akyMynsTopHitx 6atapeit
€KCnIeauTOPCHKMMIA KOMMaHiAMM MANaaae nif NONOKEHHS NPO TPaHCNOopTyBaHHs
HebeaneuHux BaHTaxis. [iaroToBKy A0 BiANPaBMeHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHS
MOXYTb 30iICHIOBATY BUKITIOMHO 0COOM, SIKi MPOWALLK BIAMOBIAHE HaBYaHHs.. Bech
MPOLIEC NOBMHHI KOHTPOMIOBAT KBanichikoBaHi paxiaL.

[pu TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHux 6aTapeit HeobXiaHo AOTPUMYBATUCH

3a3Ha4eHvIX Aani nyHKTiB:

+ [NepexoHaiiTecst B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXMLLEHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirmn
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ Crigky¥ie 3a TvM, OB akymynsTopHa Batapes He nepeMmilLlyBanacs BcepeavHi
YNaKOBKY.

+ TowkomkeHi akymynsTopHi 6aTapei, abo akymynsTopHi Garapei, LLo NOTeKmM, He
MOXHa TpaHCnopTyBaTy.

[Ing oTpUMaHHS NoanbLLKX BKa3iBOK 3BEPTAITECH A0 CBOET EKCMEANTOPCHKOT

KOMMaHil.

OBECITYrOBYBAHHA

CBiTnOBMNPOMiHOBaY B Lijil naMni He nignsrae 3amini. ko TepmiH cnyxou
CBITNOBMNPOMIHIOBaY NIGIALLOB A0 KIHLS, CRif 3aMIHUTIA MOBHICTIO BCIO Namny.

BukopucToByBaTY Tinbkin KoMnnekTytoui Ta 3anyacTuhu Milwaukee. [letani, 3amita
KX He OMUCYETBCS, 3aMiHIOBATY TiNnbky B BIAAINi 06CnyroByBaHHS KNieTia
Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6pouypy "TapaHTisi / afpecy cepaicHX LEHTPIB").
Y pasi HeobXiBHOCTi MOXHA 3anpOCHTI KPECTEHHS 3 306paXeHHsIM By3NiB MaLLMHY1
B M1EPCNEKTVIBHOMY BUIMS], ANS LOTo MOTPIGHO 3BEPHYTUCA B BaLLl Biaain
obcnyrosyBaHHs krieHTiB abo besnocepenHso B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeunHa, Ta Bka3ati Tin MaLumHy Ta
LUECTM3Ha4HWI HOMEP Ha ¢hipMOBIV TabnyLli 3 AaHUMI MaLLMHA.

CYMBONU

. YBATA! MIONEPEKEHHS! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-AkimmM poBoTamy Ha MaLLHi BUTATHYTH LWTekep i3
I LUTENCENbHOI PO3ETKY.

YBATA: Lleit npucrpiit Moxe 6yTin xepenom HebeaneyHoro
BUMPOMiHIOBaHHS. He AVBUTUCS Y BBIMKHEHY NamMmouKy. Lie Moxe
YN\ 3aLLKOBUTY 0YaM.

YBaXHO NpoumTaiiTe iHCTPYKLto 3 ekcnnyaTaLji nepes BBeAEHHAM
npunagy B Aio.

Enexrponpunapu, 6atapeilakymynstopy 3a60poHeHo yTuniaysat
pasom 3 NoGyTOBUM CMITTAM.

Enexrpudri npunagv i akymynstopu cnig 3upaty okpemo i 3nasa
B CneLjaniaoBaHy KoMnaHiio Ans yTunisalii BianoBILHO A0 HOPM
OXOPOHM J0BKINNS.

3BepHITbCA [0 MiCLIEBYX OpraHiB abo 0 BALLOTO Aunepa, LWob
OTPUMATV afPECH MYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobkvt Ta MyHKTIB Npuitomy.

EnektpoiHcTpymeHT knacy 3axvety .

EnexTpoiHCTPYMEHT, B SIKOMY 3aXUCT BiJ} BDGXEHHS ENeKTPUHHAM
CTPYMOM 3anexuTb He nwwe Bia 6a30Boi isonawii, ane i Bi
BYKOPHCTOBYBaHYX JORATKOBIIX 3aC00iB 3aXNCTY, TakWX K MIOABiiHa
iaonAwi abo nocwrena isonAuis.

Hemae npucTpoiB Ans NiAKI04EHHS 3aXUCHOTO 3'6AHAHHS.

3HiMHi akymynsTopHi GaTapei He MOXHa KWBaTH Y BOTOHb.

He MoXHa 3apsKaTy NOLUKOEKEHY 3HIMHY akymynsTopHy Gatapeto, i
HEoBXiAHO HeranHo 3aMiHuTy.

T3.15A iMHWN i
IHepujiiHuit 3anoBixHuk npunagy 3,15 A
€Bponevicbkwii 3Hak BiAnoBiaHoCTi

% BputaHcbkwi 3Hak BignosigHoCTi
001

YkpaiHCbKMiA 3HaK BiAMoBigHOCTi

€BpoasiaTCcbkuit 3HaK BignoBIAHOCTI
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